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Yaklaşık 5000-6000 yıllık bir geçmişi olan Mezopotamya’nın en eski topluluğu 

olarak bilinen Süryanîler, bu toprakların vazgeçilmez bir parçasıdır. Akad, Babil, 

Kenan, Arami gibi Sami kökenli ırkların bir potada erimesiyle ortaya çıkan Süryanîler, 

Hıristiyanlığı kabul eden ilk topluluktur. Hıristiyanlığı kabul etmeden önce 

Mezopotamya da putperest bir dini kimliğe sahip iken, Hz. İsa’nın müjdecilerinden 

“Aziz Aday” adında bir din adamı Mezopotamya’ya gelerek Hıristiyanlığı kademeli 

olarak yaymaya başladı ve Hıristiyanlığı kabul ederken kendilerini putperest 

soydaşlarından ayırmak için kendilerine Suriye’den gelen anlamındaki “Süryanî” adını 

verdiler. 

İnsanlık tarihi kadar eski olan müzik, Süryanîlerin de ilk zamanlarında vardı. 

Büyücülük ve sihirde kullanılan müzik daha sonra dini bir boyut kazandı ve mabed 

müziği olarak gün yüzüne çıktı. Süryanîler yıllar önce kiliselerinde org adı verilen 

klavyeli bir çalgıyla ayinlerine eşlik ederdi. Bunun amacı seslerin daha uyumlu çıkması 

ve Allah’a dua ederken kendilerini o ruhani havaya vermekti. Süryanîlerin müzikle çok 

yönlü uğraştıklarını ve bu geleneğin çok eskiye dayandığını yapılan arkeolojik 

kazılarda, mağaralara çizilen müzikle ilgili resimlerde bunu doğrular niteliktedir. Kilise 

müziğinin halk müziğinden daha çok gelişmesinin nedeni halk müziğinin kilise 

müziğine ters düşmesi ve o ruhaniyeti, maneviyatı bozmasıdır. Bu bakımdan kilise 

müziği halk müziğinden daha çok gelişme göstermiştir. 
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Müzik, bilimsel ve tarihsel süreç içinde varlığını sürdüren, toplumlara yol 

gösteren ve günümüzde halen etkisini sürdüren kültürel bir araçtır. Bu coğrafyada 

yaşayan halkları birbirlerinden ayıran ufak nüans farkları olmakla birlikte asıl amacımız 

bu nüans farklarını ortaya çıkarmak, unutulmaya yüz tutmuş bu kültürün önemli bir 

kolu olan müziği Türk müziğiyle karşılaştırmak ve seçtiğimiz eserlerin müzikal 

analizini yapmaktır. 

Bu denli eskiye dayanan Süryanîleri araştırırken tezimizde alan araştırması ve 

kaynak araştırması yaptık ve aşağıda ki bölümleri içine alan bir tez hazırladık. 

Çalışmamızın birinci bölümünde, Süryanîlerin tarihini, yaşadıkları coğrafya, 

kültür ve sanat, bestekâr ve müzisyenlerini, edebiyat, şiir ve felsefe gibi konularını ele 

aldık. 

İkinci bölümde, Süryanî tarihinde müziğin kiliseye girmesini, makamların 

tabiatını, etkilerini, müzikli ilahi türlerini inceleyerek bu konulara yer verdik. 

Üçüncü bölümde ise, Süryanî toplumunun dini törenlerinde ayinlerinde 

okudukları ilahilerin genel saptamalar, makama ilişkin saptamalar ve usûl anlayışına 

ilişkin saptamalar olarak müzikal analizini yaptık. 

Çalışmamızı sonuç, kaynakça ve ekler ile tamamladık. 

Bu çalışmada Süryanilerîn tarihini, nereden geldiklerini, Süryanî müziğini, 

Süryani müziğinin kiliseye (ibadete) girmesini araştırdık ve Süryanî ilahi örneklerinin 

analizini yaptık. Çalışmamızın benzer çalışmalara bir katkı sağlaması ve kaynak teşkil 

etmesi dileğimizdir. 

 

Anahtar Kelimeler: Mardin, Süryanî, Müzik, Tarih, Kilise 
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Fırat University 
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Turkish Classical Music 
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Mesopotamia dates back to around 5000-6000 years ago. Assyrians, as the most 

ancient community that lived in that area, are crucial elements of those lands. Semitic 

races such as Acadians, Babylonian, Canaans and Arami gave birth to Assyrians. 

Assyrians is the earliest Christian group. Before turning into Christianity, they were 

pagan. But once “Saint Aday”, one of Christ’s messengers, came to Mesopotamia and 

started propagating Christianity. Then Assyrians started to call themselves “Assyrians” 

meaning “Syriac Christians” in order to be distinguished from their pagan fellows. 

Music is as old as humanity itself. In their earlier periods, Assyrians used to use 

music for witchery and magic. After, it gained a religious identity and came to light as 

holy music. They used to play keyboards called organ during religious ceremonies in 

the past. Its main aim was to produce sounds in better harmony, and to submit to a 

godly atmosphere. Archaeological excavations and drawings in caves prove that 

Assyrians were interested in music and it is quite an ancient trend. The reason why 

plainchant was more developed than folk music is that the latter was not in harmony 

with the former and ruined spirituality. 

Music is a universally recognized cultural instrument which have guided 

communities and survived throughout the scientific and historical developments. 

Different communities living in that region have shades. Different groups in this region 
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have shades. Our main aim is to identify these shades, to compare their music with 

Turkish classical music, and analyze selected pieces in musical terms. 

Following details about Assyrians dating back to early times are provided 

supported with literature review. 

Chapter one gives information about history, territory, cultural, artistic, literary 

and philosophical background of Assyrians as well as Assyrian composers and 

musicians. 

Chapter two includes introduction of music to the church in Assyrian history, 

nature and effect of musical modes, and musical chant types. 

In chapter three, musical analysis is done on musical chants Assyrians hymn in 

their religious ceremonies, mode and tempo of their music. 

Lastly, conclusion is provided, which is followed by bibliography and 

attachments. 

This study gives an overview about history, main land and music of Assyrians 

and introduction of Assyrian music to praying along with musical analysis of Assyrian 

musical chants. We hope to contribute to further studies as an example. 

 

Key Words: Mardin, Assyrian, Music, History, Church 
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ÖN SÖZ 

 

Mardin, Süryanîler açısından kutsal bir şehir olarak bilinmektedir. Yüzyıllardır 

bu topraklarda yaşayan bir topluluk olup sanatlarıyla, kültürleriyle, müziğiyle ve dinî 

kimlikleriyle bu toprakların temelini oluşturmaktadırlar. Süryanî müziğinin aslı, mabed 

müziği olarak doğar ve günümüzde kiliselerde kullanılan ayin müziği olarak devam 

eder. 20. yüzyılın ortalarına doğru ise halk müziği, kilise müziği kadar olmasa da 

gündemde ki yerini almıştır. Son dönemlerde, gerek yapılan albüm çalışmaları, gerekse 

Süryanî eğlencelerinde ya da düğün, toy ve derneklerdeki icra ile halk müziği ve kentli 

popüler müzik gelişme göstermiştir. Ama yine de kilise müziğinin gölgesinde kalmıştır. 

Mardin ve civarında yaşayan Süryanîlerin müzikleriyle ilgili ciddi bilimsel araştırma 

konusu yapılmamıştır. Bu çalışmada ise yaklaşık 5000-5500 yıllık bir geçmişi olan 

Süryanîlerin tarihi, kültürü, müziği ve müziğin ibadete girmesi araştırılmıştır. 

Görevim gereği iki yıl kaldığım bu bölgede bu konuya olan ilgim Sayın Hocam 

Yrd. Doç. Dr. Sedat TAMAY’ ın da onayı beni bu konuyu araştırmaya sevk etmiştir. 

Çalışmamızda desteğini esirgemeyen Sayın Mehmet Emin ÇOBAN’ a ve Hülya 

SAYGILI’ ya teşekkürü bir borç bilirken ayrıca emeğini ve hazine dolu bilgilerini 

benimle paylaşan Kırklar Kilisesi Ruhanisi Sayın Gabriyel AKYÜZ’ e, Mardin deki 

Süryanî vatandaşlara ve benle sabırla ilgilenen Danışman hocam Sayın Yrd. Doç. Dr. 

Sedat TAMAY’ a, şükranlarımı sunarım. 
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GİRİŞ 

 

Mezopotamya olarak adlandırılan Fırat ve Dicle nehirlerinin arasında kalan 

bölge, yüzyıllar boyunca birçok medeniyete, ırka, dine, topluluğa ve devlete kapısını 

açmıştır. Süryanîler de, bu coğrafyada yaşayan Asurlar, Aramiler, Akadlar, Kenanlar, 

Babiller gibi milletlerin bir potada erimesiyle var olmuşlar ve varlıklarını günümüze 

kadar sürdürmüşlerdir. Süryanîler 5000-6000 yıllık bir geçmişe sahip olup, 

Hıristiyanlıktan önce putperest bir kimliğe sahiplerdi. Hz. İsa müjdecilerini gönderip 

Kral Abgar’ın yardımıyla inancını Urfa’da yaydıktan sonra kendilerini putperest halktan 

ayırmak için topluluklarına Süryanî adını vermişlerdir. Türkiye’deki sayıları 

günümüzde azalmış olsa da varlıklarını halen devam ettirmektedirler. 

İnsanoğlunun fıtratı gereği seslerle ilgilenmesi müziği doğurmuştur. 

Süryanîlerde müzik ise Asurluların varisi olarak dini bir kimliğe bürünerek kiliseye 

girmiştir. Süryanî müziği denilince akla ilk gelen kilise müziğidir. Kilisedeki, cenaze, 

düğün, nişan, vaftiz, kutsama törenleri ve özel günlerin ayin müzikleri, Süryanî 

müziğinin ayrılmaz birer parçasıdır. Süryanîler, Hıristiyanlıktan önce de, sonra da 

birçok sanatla içli dışlı olmuşlardır. Bunların en önemlisi şüphesiz müziktir. İnsanlar, 

hem yapısı, hem de yaratılışı gereği müziğe daima ilgi duyup benimsemişlerdir. 

Bu çalışmada Süryanîlerin tarihini, nereden geldiklerini, Süryanî müziğini, 

Süryanî müziğinin ibadete ve kiliseye girmesini, Süryanî ilahi örneklerinin analizini 

yaptık ve tanımlamaya çalıştık. Çalışmamızın benzer çalışmalara bir katkı sağlaması ve 

kaynak teşkil etmesi dileğimizdir. 

 

I. Araştırmanın Problemi 

Yüzyıllardır Mezopotamya topraklarında yaşayan Süryanîlerin, müziğiyle ilgili 

geniş çaplı bir araştırma yapılmamış olması bilim açısından bir eksikliktir. Süryanîlerin 

kilisede kullandıkları müzikli ilahilerin çeşitliliğini bilmemesi problem unsuru 

olmasından dolayı böyle bir araştırmanın olması gerektiğinin kanısına vardık. 

Araştırmaya Turabdin bölgesinden, yani Süryanîlerin doğduğu topraklardan başladık. 

 

II. Araştırmanın Amacı 

Çalışmamızın esas amacı üzerinde araştırma yapılmamış olan Süryanî müziğini 

bütün yönleriyle ele alıp müzikal açıdan incelemektir. Bazı Süryanîler kilisede hangi 
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makamda ilahiler terennüm ettiğini bilmiyor. Mesela bizim camilerimizde 

müezzinlerimiz, imamlarımız ya da hafızlarımız çok güzel ezan okurlar ama onlara 

sorsanız hangi makamda ezan okudunuz diye istisnalar haricinde bunu bilmezler. 

Süryanîler de hangi makamda ilahi terennüm ettiklerini bilmemeleri bunu 

doğrulamaktadır. 

 

III. Araştırmanın Önemi 

Bu araştırma konusu Süryanî topluluğu için büyük bir önem arz etmektedir. 

Çünkü 5000-6000 yıllık bir kültür birikiminin sahibi olan Süryanîler, kültürlerine, dini 

kimliklerine bağlı bir millettir. Böylesine derin bir kültürün yok olup gitmesi Süryanî 

halkının pek de hoşuna gitmez ve üzücü bir durum ortaya çıkar. Böylesine önem arz 

eden kültürün bir kolu olan müzik, Süryanîler için dini bakımdan kutsaldır ve önemlidir. 

 

IV. Araştırmanın Kapsamı 

Süryanîler, Hindistan, Lübnan, Suriye, Avrupa, Türkiye gibi Dünyanın farklı 

yerlerine dağılmışlardır. Genel itibariyle kültürleri aynı olsa da bazı farklılıkları 

bulunmaktadır. Ana çıkış yerleri olarak bilinen Mezopotamya bölgesi asıl kültürün 

yaşadığı yerdir. Halen bazı kiliselerde orgun kullanılması buna güzel bir örnektir. Bu 

bakımdan Mardin yöresi Süryanî kültürünün geniş bir kolu olan Süryanî müziğini ele 

alarak kapsamı daraltmış bulunmaktayız. 

 

V. Araştırmanın Metodu 

Araştırma konumuz olan Mardin Yöresi Süryanî Müziğini kaynaklarda 

belirttiğimiz kitaplardan ve ayrıca Kırklar Kilisesi Ruhanisi Gabriyel AKYÜZ beyin 

derin bilgilerinden istifade ettik. Ayrıca eski Mardin adıyla anılan Mardin’in dağ 

eteklerinde olan mahallelerinden bazı kişilerle sohbetimiz oldu. Bunun yanı sıra Mardin 

yöresinde kilise ve manastırlarda ki metropolit, papaz ve kütüphanelerden de bilgi ve 

kaynak aldık. Bu konuyu araştırırken kaynak araştırma ve görüşme metodundan yola 

çıkarak araştırma yaptık. 

 

VI. Konu İle İlgili Yapılmış Çalışmalar 

Bu konuyla ilgili yapılan çalışmalar Kırkla Kilisesi Ruhanisi Gabriyel 

AKYÜZ’ün Nihmettallah DENNO’nun “Süryani Müziği” adlı kitabının çevirisi 
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olmuştur. Ayrıca İbrahim TAHİNCİOĞLU’nun “Süryanî Kadim Namaz ve Ayin 

Kitabı”ndaki Süryanîlerin âyinlerinde kullandıkları notalar yapılacak çalışmalara 

kaynak teşkil edecek niteliktedir. Yine Gabriyel AKYÜZ’ün “Tüm Yönleriyle 

Süryanîler” adlı kitabında Süryanîlerin bir çok kültürel özelliğine değinmiş olup III. 

Bölümde ise “Süryanîlerde Müzik” kısmında Süryanî müziğinin tarihini, makamsal 

etkilerini, müziğin kiliseye girmesini anlatmıştır. 

Bu konuda yapılmış araştırma konusu olan diğer çalışmalardan birisi İsmail 

AYDUSLU’nun “Cumhuriyet Döneminde Mardin ve Yöresinde Süryanîler” konulu 

Yüksek Lisans Tez çalışmasıdır. Ayduslu, bu çalışmasında Cumhuriyet tarihinde 

Mardin’de yaşayan Süryanîlerin sosyo-ekonomik yapısını Kiliselerdeki eğitimlerini 

nüfuslarını ve dini hayatlarını ele almıştır. Ayduslu’nun bu çalışması yapılacak olan 

çalışmalara kaynak teşkil edecek niteliktedir. 

Bu konuda yapılan bir diğer araştırma konusu Zeynep Gül KÜÇÜK’ ün “Mardin 

Yöresinde Süryanîler” adlı Yüksek Lisans Tez çalışmasıdır. Küçük, çalışmasında 

Mardin’de yaşayan Süryanîlerin tarihini, kökenini, ibadet esaslarını, kültür ve sanatını 

ele almıştır. Küçük’ün bu çalışması diğer çalışmalara kaynak teşkil edecek niteliktedir. 

Bu konuda yapılan makaleler ise Nuri YEŞİLNACAR’ın Şanlıurfa’ya ait 2011 

yılında Yenigün gazetesinde yayınlanan makalesidir. Yeşilnacar bu makalesinde 

Süryanîler için büyük bir bestekâr olarak kabul edilen Mor Efrem’i anlatmıştır. Bu 

makale, yapılacak olan diğer çalışmalara tam anlamıyla yeterli olmadığından kaynak 

teşkil etmez. 

Diğer bir makale ise, Cihat KÜRKÇÜOĞLU’nun Şanlıurfa’da Halkın Sesi adlı 

yerel gazetede 2003 yılında yayınlanan makalesidir. Kürkçüoğlu, makalesinde 

Şanlıurfa’da çıkarılan Orpheus Mozaiklerine değinmiştir. Kürkçüoğlu’nun bu makalesi 

yapılacak diğer çalışmalara kaynak teşkil edecek niteliktedir. 

Bu konuda yapılan kitap çalışmaları ise Yakup TAHİNCİOĞLU’nun “ Tarihleri, 

Kültürleri ve İnançlarıyla 5500 Yıldır Bu Topraklarda Yaşayan Süryanîler “ adlı 

çalışmasıdır. Tahincioğlu, bu çalışmada Süryanîlerin kültürünü, sanatını, kökenini, 

tarihini, kurtuluş savaşındaki durumlarını ele almıştır. Tahincioğlu’nun bu eseri 

yapılacak olan çalışmalara kaynak teşkil edecek geniş bir içeriğe sahip çalışmadır. 

 

 



BİRİNCİ BÖLÜM 

 

1. SÜRYANÎ TARİHİ, COĞRAFYASI VE KÜLTÜRÜ 

 

1.1. Süryani Kavramının Tanımı 

Asırlardır Süryanî ismiyle anılan bu toplum, farklı isimlerle anılsa da en son 

“Süryanî” olarak tarihe geçmiştir. Süryanî isminin nereden geldiğine dair birçok görüş 

olmasına rağmen, bunlardan en çok dile getirilen görüş; Pers krallarından Keyhüsrev’in 

yani “Cyrus’un” (Sirus) adından geldiği söylemindedir Cyrus, Babil’i kuşatırken 

İbraniler’i oradan kurtarıp Filistin’e dönme imkânı sağlar ve İbraniler Cyrus’u bir 

kurtarıcı olarak görürler. Bu durumdan sonra Hıristiyanlığı kabul eden İbraniler, Hz. 

İsa’yı Cyrus’a benzetip Hz. İsa’ya inanan halka Cyrus’a inananlar anlamında “Surin 

(Süryanî) demişlerdir ve konuştukları dile de Süryanîce, Sirusça ismini vermişlerdir. 

(Doru, 2007: 13) Bir başka görüş ise Mezopotamya’da hüküm sürmüş olan Antakya 

Kentinin kurucusu Kral Suros’dan gelmektedir. Aslında Süryanî ismi, Suriye’den gelme 

anlamında olan Suriye (Syria) sözcüğünden türediği söylenmektedir. 

Süryanî isminin nereden geldiği konusunu bazı yaklaşımlarla ele alırsak daha 

açıklayıcı olur diye düşünüyoruz. 

Coğrafik yaklaşım olarak ele aldığımızda Süryanî adının Lübnan’ın Güneyinde 

bulunan ”Sur” şehrinde ve çevresinde yaşayan Süryanilerin orada hüküm sürmeleridir. 

Havarilerin hepsinin burada toplanmasından dolayı “Suriin” ifadesi kullanılmıştır. 

(Şimşek, 2006: 19) 

Filolojik olarak yaklaştığımızda Suriye ve Süryanî sözcüklerinin “Asur” adından 

kaynaklandığı söylenmektedir. Yunanlılar, Asurluların ülkesinin “Asur” sözcüğünün 

sonuna “ya” hecesi eklemek suretiyle “Asurya” diyorlardı. Bu “Asurya” kelimesinin 

başındaki “A” harfi zamanla düşürülerek “ Surya” adını aldı. (Doru, 2007: 14) 

Bu durum Yunanlılarla Asurluların yani Süryanîlerin ticaret ve kültürel 

bakımdan ne kadar içli dışlı ve etkileşim içinde olduğunun bir göstergesidir. 

Tarihsel Olayları ve Kişileri Temel Alan Yaklaşımda, Pers Kralı Keyhüsrev 

(Cyrus) Babil’i alırken orda ki esaret altında kalan İbraniler’i kurtarıp Filistin’e 

gitmelerine imkân tanımıştır.(M.Ö.559-529) İbraniler Keyhüsrev’i kurtarıcı olarak 

görmüşlerdir. Daha sonra ki dönemlerde İbraniler, Hıristiyanlığı kabul ederken 

Keyhüsrev’i Hz. İsa’ya benzetmişlerdir. Keyhüsrev(Cyrus) bizi esaretten kurtarmıştır ve 
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Hz. İsa’da günahlarımızdan arındırmıştır diyerek Hz. İsa’ya İnanan topluluğa 

Sirus(Süryanî) demişlerdir. (Özcoşar, 2008: 22) 

 

1.1.1. Süryanîlerin Tarihi 

Fırat ve Dicle nehirlerinin arasında kalan Mezopotamya
1
’nın kaybolan rengi 

olarak tanıtılan Süryanîler, asırlardır Anadolu’ya ve Anadolu’ ki birçok kavime, ırk’a, 

dine ev sahipliği yapmışlardır. Yüzyıllardır bu topraklarda yaşayan Süryanîler Sami, 

Kenan ve Akad gibi Mezopotamya halklarının bir potada erimesiyle ortaya çıkan halk 

topluluğudur. Daha önceleri tarihleri ile anılan Süryanîler, son zamanlarda dini bir 

kimliğe bürünerek dini yaşamlarıyla anılmaya başlamışlardır. Hıristiyanlığı kabul eden 

ilk topluluk olarak bilinen Süryaniler, Güneydoğuda doğup, dünyanın her yerine 

dağılmışlardır. Bazı görüşlere göre Süryanîlerin kökü, Arami ve Asurlulara 

dayanmaktadır. Buna temel olarak da şu görüş vurgulanmıştır: 

Milattan 2347 yıl önce Hz. Nuh’un tufan gemisi “kadro (cudi)” veya “ararat” 

dağında karaya oturduktan sonra, gemide bulunan Hz. Nuh ile karısı, üç oğlu ve 

gelininden ibaret olan bu sekiz nüfuslu aile gemiden çıkmış “temnet” adında bir köycük 

kurmuşlardır. Hz. Nuh tarım ile meşgul olur iken bir bağ dikmiş ve bu bağın şarabıyla 

sarhoş olmuştur. Bu olaydan sonra Hz. Nuh dünyayı üç oğlu arasında yani Sam, Ham ve 

Yafes arasında paylaştırmıştır Filistin, Şam-Suriye, Mezopotamya, Asur, Sümer, Pers 

ve Hicaz gibi ülkeleri büyük oğlu “Sam’a” düştüğünden, buradan doğan ve burada 

yaşayan insanlara “Samiler” denmiştir. Buradaki halkı Amuriler, Aramiler ve Kenaniler 

olmak üzere üç’e bölmek mümkündür. Mezopotamya olarak adlandırılan coğrafyada 

Asurlar, Fenikeliler, Babiller, Akadlar, Kenanlar gibi Sami kökenli halkların bir potada 

erimesiyle oluştuğu görüşü ileri sürülen Süryanîler, Hıristiyanlığı kabul eden ilk 

topluluk olarak da bilinir. Sami ve Arami kökenli halk olan Süryanîler, İncil’in 

müjdelendiği sıralarda yıldızlara, güneşe ve çeşitli putlara tapıyorlardı. Hıristiyanlığı 

kabul ederken bu putperest inançtan kendilerini kurtarmak için ve kendilerini putperest 

halktan ayırmak için, kendilerine Süryanî adını verdiler.
2
 

Hz. İsa İncil ile müjdelendikten sonra 72 öğrencilerinden olan Aday Aziz ve 

kardeşi Toma’yı Mezopotamya bölgesine Hıristiyanlığı yaymak için gönderir. 

Mezopotamya’ya gelen iki kardeş o zamanlar site devletleri halinde olan Urfa 

                                                
1
 Mezopotamya: Fırat ve Dicle nehri arasında kalan bölgeye verilen isimdir. 

2
 Gabriyel Oktay ÇİLLİ, Kişisel görüşme. Mardin,12.03.2011 
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“Osrhuane” krallığından “Abgar Krallığını Hıristiyanlığı yaymak için seçtiler. 

Hıristiyanlığı ilk başta “Kral Abgar” kabul eder ve daha sonra kademeli olarak Süryanî 

halkına kabul ettirirler. “Kral Abgar” o dönemlerde çok hasta bir haldedir ve Hz.İsa’nın 

kerametlerini duyunca ona hem şifa bulması için hem de dinini kendi yayması için bir 

mektup yazar ve elçilerle gönderir. Elçilere, eğer Hz.İsa gelmezse onun resmini bir 

ahşaba çizip getirin, der. Hz. İsa’ da cevap olarak, yüzünü yıkayıp sildiği bir mendile 

simasının resmi çıkar ve yazdığı mektupla birlikte “Kral Abgar’a” gönderir. 

(Kürkçüoğlu, 2000: 35-36) 

Hz. İsa’ “Kral Abgar’a” cevap olarak mektubunda şunları yazar; 

“Ne mutlu beni görmeden inanan kimseye. Ziyaretimi isteyen mektubunu aldım. 

Fakat burada her şeyi ikmal etmek ve buradan göndere çıkmak gerektiğinden ötürü 

beni mazur görünüz. Ben yücelendikten sonra şakirtlerimden birisini sana şifa vermek 

üzere göndereceğim. Şehrin sana mübarek olsun” diye yazmıştı. (Kürkçüoğlu, 2000: 

35-36) 

 

Resim 1: Elçi Mor Aday, Kral Abgar’a Hz.İsa’nın Portresini ve Mektubunu Sunuyor. 
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,   

Resim 2: “Kral Abgar’ın” Mozaik üzerine Yapılmış Resmi Resim 3: Hz. İsa’nın Mucizevî Mendili 

 

 

Resim 4: Hz. İsa’nın Urfa Kralı “Abgar Ukama’ya” Gönderdiği Mektubun Kırk 

Mağara’daki Bir Mağara Üzerine Kazınmış Grekçe Metni. 

 

Şanlıurfa’nın Hz. İsa tarafından kutsanmış olması Hıristiyanlığı dünyada ilk 

kabul eden krallığın Şanlıurfa krallığı olması, bu ilin kutsanan şehir adıyla tanınmasına 

sebep olmuştur. Bu bakımdan Urfa Hıristiyan ve Süryanî toplumları için önemli bir yere 

sahiptir. 

 

1.2. Süryanilerin Yaşadıkları Coğrafya 

Süryanî toplumu, yüzyıllardan beri coğrafi olarak Mezopotamya adı verilen Fırat 

ve Dicle nehirlerinin arasında yaşamışlardır. Mezopotamya tarihi, M.Ö 3000’lerde 

Akadlar ile başlar. Mezopotamya bölgesinde bağımsız site devleti kurarak yaşamlarını 

sürdürmüşlerdir. Aynı zamanda Asur halkının da temelini oluşturan Süryanîler, 
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Mezopotamya’ya yerleşen Sami ırkındandırlar.
3
 Sami ırkından olan bütün halklar, tarih 

boyunca birbirlerinden etkilenmişlerdir. Bunun temel nedeni, aynı coğrafya üzerinde 

yaşamış ve hükümranlık sürmüş olmalarıdır. Yapılan arkeolojik kazıların dayandığı 

temel esas bölge tarihinin Asurlulara kadar dayanması ve Asurluların siyası egemenlik 

sürmeleridir. Turabdin
4
 bölgesindeki bulgular ise, yine Asurluların XV. yy’ dan sonra 

genişlemesine dayanmaktadır. Asurluların Mezopotamya gibi geniş, verimli topraklara 

yayılma nedenleri M.Ö. yıllarda ticaretle sürekli içli dışlı olmaları ve Mezopotamya’nın 

geçiş noktası olmasıdır. Bunun en güzel örneği Mezopotamya’da çıkarılan gümüş ve 

bakırdır. 

 

Resim 5: Turabdin Bölgesi 

 

1.2.1. Mardin’de Yaşayan Süryanîler 

Süryaniler, günümüzde halen varlıklarını Lübnan, Suriye, Hindistan, Türkiye 

gibi ülkelerde devam ettirmektedirler. Türkiye’deki nüfuslarının en yoğun olduğu yer, 

Mezopotamya olarak adlandırılan Güneydoğu Anadolu Bölgesidir. 

Güneydoğu Anadolu Bölgesinde başta Mardin olmak üzere Şırnak, İdil, 

Nusaybin, Midyat, Ömerli, Cizre gibi İl ve İlçelere yerleşmişlerdir. Şu an Türkiye’de 

nüfusları, 30.000-35.000 civarında olup Mardin bölgesinde, 60-70 aile yaşamını 

sürdürmektedir.
5
 Nüfusun çoğu Cumhuriyet dönemiyle birlikte Avrupa’ya göç etmiştir. 

                                                
3
 Sami Irkı: Hz. Nuh’un oğlu Sam’ın soyundan gelme demektir. 

4
 Turabdin: Süryanîce Allah’ın kölelerinin dağı anlamına gelmesiyle birlikte bu bölge coğrafik olarak 

Doğuda Cizre, Kuzey’de Batman, Güney’de Şanlıurfa ve Güney’de Antep Şanlıurfa sınırına kadar olan 

yerlerdir. 
5
 H.Gabriyel Akyüz, Kişisel görüşme. Mardin:12.03.2011 
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Mardin Kırklar Kilisesi Horiepiskopos’u “Gabriyel AKYÜZ” ve Deyr-ul Umur vakfı 

başkanı “İsa GÜLTEN” bu göçleri farklı şekilde şöyle açıklamaktadırlar; 

1. Göç: II. Dünya savaşı sıralarında Suriye ve Lübnan’a olan göçlerdir. 

2. Göç: 1960’lardan sonra çoğunluk İstanbul olmak üzere İsveç, Almanya 

Hollanda’ya yapılan işçi göçleridir. 

3. Göç: 1980 sonrası oluşan terör ortamında daha çok batı Avrupa ve 

Amerika’ya gerçekleşen göçlerdir. (Ayduslu, 2008: 29) 

 

Mayıs 2005 itibariyle Mardin ve çevresinde Süryanî nüfusu aşağıdaki tablodaki gibidir. 

 

Tablo 1: 2005 Mayıs İtibariyle Mardin ve Çevresinde Süryanî Nüfusu (AYDUSLU,2005:29) 

İL/İLÇE/KÖY 
SÜRYANÎLERE 

AİT HANE SAYISI 

SÜRYANÎ 

NÜFUSU 
AÇIKLAMALAR 

MARDİN/Merkez 75 300  

ÇİFTLİK Köyü 2 14  

ESKİKALE Köyü  38 Deyrul Zafaran Manastırında kalanlar 

DARGEÇİT    

ÇATALCAM Köyü 3 15  

KIZILTEPE    

IŞIKLAR Köyü 1 2 Hasat zamanı geçince İstanbul’a dönenler 

MİDYAT/Merkez 102 396  

ALAGÖZ Köyü 17 86  

ALAGÖZ Köyü/ 
KARAGÖL Mezrası 

3 17 
 

ANITLI Köyü 15 110  

ALTINTAŞ Köyü 11 61  

ŞARLI Mezrası 4 75 Deyrul Umur Manastırında Kalanlar 

BARIŞTEPE Köyü 1 3  

GÜLGÖZE Köyü 10 50  

MERCİMEKLİ Köyü 1 2  

DOĞANÇAY Köyü 5 20  

İZBIRAK 1 2 Mor Dimet Kilisesinde kalan Rahip ve Rahibe 

YEMİŞLİ Köyü 15 36  

NUSAYBİN/Merkez 1 2  

ÜÇKÖY Köyü 35 200  

GÜZELSU Mezrası 1 5  

ÜÇYOL Köyü 3 12  

DAĞİÇİ Köyü 1 5  

ODABAŞI Köyü 10 70  

GÜNYURDU Köyü 6 15  

BALABAN Köyü 2 10  

ÖMERLİ 1 6  

SAVUR    

DEREİÇİ Köyü 5 8  

YEŞİLLİ    

BÜLBÜL Köyü 8 32  

TOPLAM 339 1592  
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1.3. Süryanîlerde Kültür ve Sanat 

Süryanîler, Hıristiyanlık tarihinde kültür, bilim, sanat ve buna benzeri alanlarda 

ilk reformları gerçekleştiren topluluktur. Müziği ibadete koymaları, kadınların terennüm 

etmeleri, ilimle uğraşmaları, İncili tercüme etmeleri bunların hepsi başlı başına büyük 

bir reformdur. Süryanîlerin II.yy’dan, IV. yy.’a kadar Mezopotamya bölgesinde 50’ ye 

yakın Süryanî okulu, şu anki telaffuzuyla “Üniversite” açmaları ve yunan 

medeniyetiyle, Süryanî medeniyetinin yarışmaları birer kültür örneğidir. Süryanî bir dil 

olan “Aramice” dili o zamanlar ulusal bir dil olarak kullanılmaktaydı, şimdi ki 

İngilizcenin kullanıldığı gibi. XV. yy’ a kadar Avrupa’daki Hıristiyanlar, İncili tercüme 

edemiyorlardı, ilim yasaktı, ilim ile uğraşanları cezalandırıyorlardı. Kadınların ilahi 

terennüm etmesine izin verilmiyordu. Ama Mezopotamya’da kadınlar III. yy’ dan 

itibaren Mor Efrem’ in girişimiyle kiliselerde terennüm etmeye başladılar, ama 

Avrupa’da kadınlar XVII. yy’dan sonra terennüm etmeye başladılar ki bu durumda 

Mezopotamya uygarlığının Avrupa’dan ne kadar ilerde olduğunun bir göstergesidir.
6
 

Süryanîler, daha çok el sanatları, mimari ve süslemecilikte başarılı olmuşlardır. 

Süryanîlerde el sanatları denilince akla ilk gelen “Kuyumculuk” yani gümüş tel 

işlemeciliği olan telkari sanatı gelmektedir. Yıllardır bu topraklarda yaşayan 

Süryanîlerin el nakışı halen Mardin ve yöresinde devam etmektedir. El nakışı olarak 

yatak örtüsü, tablo gibi motifler yapan Süryanîler, lale, gül, sümbül gibi yöresel motifler 

kullanmaktadırlar. 

 

 

 

                                                
6
 H.Gabriyel Akyüz, Kişisel Görüşme. Mardin:22.03.2012 
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Resim 6: Telkari Gümüş Kolye Örneği Resim 7: Telkari Çaydanlık Model Örneği 

  

Resim 8: Yatak Örtüsü Nakış Örneği Resim 9: Sehpa Örtüsü Nakış Örneği 

 

 

Basmacılık, eski bir sanat olup, kökboyasıyla bezlere yapılan bir sanat dalıdır. 

Modern teknoloji, ne yazık ki bu sanat dalını da etkisi altına almıştır. Bez boyamacılığı 

sanatı diye de adlandırılan bu sanat dalı, kiliselerin ayin bölümündeki Hz. İsa’nın, 

havarilerinin ve kilise atalarının resminin olduğu bezleri boyama sanatıdır. Şu an 

basmacılığın tek temsilcisi Süryani vatandaş olan “Nasra ÇİLLİ” babasından öğrendiği 

bu mesleği 80 yaşında olmasına rağmen halen sürdürmektedir.
7
 

                                                
7
 Gabriyel Oktay Çilli, Kişisel Görüşme. Mardin:12.03.2011 
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Resim 10: Nasra ÇİLLİ Bez Boyarken. 

 

 

Resim 11: Nasra ÇİLLİ Yaptığı Örnekleri Sergilerken. 

 

Bakırcılık sanatı ise, el sanatlarının başında gelmektedir. Ürünlerin ortaya 

koyulması, zorlu bir süreçtir ve tamamen el yapımına dayanmaktadır. Halen 

kullanılmakta olan bakır ürünler sini, tepsi, leğen ve ibriklerdir. (Küçük, 2008: 40-42) 
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Resim 12: Bakırı Şekillendirip Döven Bakırcı Ustası 
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Resim 13: Alın Teriyle Ürettiği Ürünleri Satan Bakırcı Ustası 

 

Süryanilerin batıya göç etmesiyle, alın teri, göz nuruyla yapılan bu eserler 

unutulmaya yüz tutmak üzeredir. 

 

1.3.1. Süryanîlerde Edebiyat 

Medeniyetin doğduğu yer olarak bilinen Mezopotamya’nın temel taşı Süryanîler, 

edebiyat ve şiir dalında çok ileri safhalarda yer almışlardır. Günümüze ulaşan en eski 

eser M.Ö. (704-681) yaşamış olan Asur kralı “Serharib” in veziri olan “Ahikar” ın 

yazdığı nasihat ve öykü içeren kitaptır. Bu kitabın birkaç cümlesi şöyledir: 
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- Oğlum! Bilge adamla taş taşımak, cahil adamla şarap içmekten iyidir. 

- Oğlum! Düğümlenmiş bağı çözme, çözülmüş bağı da düğümleme. 

- Oğlum! Ayağında ayakkabı varken dikenlere bas ki, çocuklarına ve torunlarına 

yol açasın. (Akyüz, 2008: 162) 

Yapılan araştırmalarda Urfa kralı Abgar döneminde, bazı mezarların üzerine 

yazılan efsanelerle birlikte, Hıristiyanlıktan çok önceleri yaşamış olan Arami bilgesi ve 

şair “Vafa” nın birkaç satırlık şiirleri de bulunmuştur. (Tahincioğlu, 2011: 122) Süryanî 

bilginleri Edebiyat, Dilbilgisi, Filoloji, Konuşma, Hatiplik, Şiir gibi bilimlerde 

uzmanlaşmışlar ve çok güzel şaheserler meydana getirmişlerdir. Bununla birlikte 

azizlerin ve Kilise babalarının hayat hikâyelerini de kaleme almışlardır. (Akyüz, 2008: 

168) Çok eski bir geçmişe dayanan Süryanî edebiyatının milattan sonraki bölümünün 

kiliseye dayandığını söylemek yanlış olmaz. Çünkü milattan sonraki eserlerin çoğu 

kilise ve skolâstik düşünceye göre yazılmıştır. Süryanî edebiyatının en önemli ve en 

eski eserlerinden birisi Şair Filozof Urfalı Bardayson’un “Ülkelerin ve Memleketlerin 

Kanunları” adlı kitabıdır. Ayrıca Mor Efrem’in 12.000 Beyitlik ve içinde 3 Milyon 

kelimenin geçtiği iddia edilen ve kilise için yazdığı ilahilerde Süryanî edebiyat ve 

şiirinin ender eserlerindendir. 

Süryanilerde şiir geleneği Bardayson, Mor Efrem, Urfalı Rabule, Suruçlu Mor 

Yakup ve Urfalı Yakub’un kilise için yazdığı beşli ve yedili hece ölçülü şiirlerdir. 

Bardayson’ un kilise için yazdığı eserler daha sonra okunmasa da başta Mor Efrem 

olmak üzere diğer filozofların Süryanî edebiyatına büyük katkısı vardır. Süryanîler, 

Putperestlikten Hıristiyanlığa geçerken ellerindeki tüm edebi eserleri yakmışlardır. 

Yakmalarının temel sebebi, kendilerinden sonraki nesillerin tekrar putperestliğe 

düşmesini engellemekti. Bu durum, Süryanîlerin kültür ve edebiyatına vurulmuş bir 

balta gibidir. Yunanlılar bu hataya düşmedi ve tercümeler yaparak kültürlerini daha çok 

yaydılar.
8
 Süryanîce dilinin aslı Arami dili olmakla birlikte Arami dilinin kökeni çivi 

yazısına dayanmaktadır.
9
 Bu da Süryanî dilinin ne kadar eskiye dayandığını gösteren bir 

kanıttır. 

                                                
8
 H.Gabriyel AKYÜZ, Kişisel Görüşme. Mardin:22.03.2012 

9
 Mihayel AKYÜZ. Kişisel Görüşme. Mardin:12.03.2011 
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Resim 14: Çivi Yazısından Günümüze Kadar Ulaşan Süryanîce Alfabe. (Mihayel 

Akyüz Arş.) 

 

 

Resim 15: Süryanîcede Kullanılan Alfabe. (Mihayel Akyüz Arş.) 
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1.3.2. Süryanîlerde Felsefe 

Felsefe, bilindiği üzere antik Yunanistan’da ortaya çıkıp gelişmiş bir bilim 

dalıdır. (Tahincioğlu, 2011: 133) Süryanî filozofların felsefeye yapmış oldukları en 

büyük katkı, Yunanlı filozofların edebi felsefi eserleri Süryanîceye çevirerek zaman 

yıkımından kurtarmak olmuştur. Süryanî bilginler, Yunan felsefesini büyük bir ustalıkla 

inceleyip çevirisini yapıp yorumlamışlardır. Süryanîler Müslüman halk içinde, 

Süryanîceden Arapçaya çeviriler yapmışlardır. Bu da Süryanîlerin Müslümanlığa olan 

katkılarını göstermektedir. Süryanî çevirmenler Aristo, Eflatun gibi bilim adamlarının 

eserlerini Süryanîceye çevirerek doğuya ulaştırıp, doğu ile batı arasında köprü 

kurmuşlardır. (Tahincioğlu, 2011: 123) Süryanîler felsefeyi bir amaç değil, araç olarak 

gördüler ve bu yüzdende M.Ö kurdukları akademilerde felsefe bilimini vazgeçilmez bir 

gelenek olarak kabul ettiler. ve sadece felsefe, doğa bilimleri, tıp değil, Astronomi, 

Coğrafya, Matematik gibi bilimlerle de ilgilenmişlerdir. (Tahincioğlu, 2011: 134-

135)Şimdiye kadar Süryanîlerde bağımsız eser yazılmamış olsa bile onların çeviri 

geleneği böyle bir emsal teşkil etmektedir. 

Mezopotamya ‘da yaşayan toplumların mirasçısı Süryanîler, hem M.Ö. hem de 

M.S. felsefe, ilahiyat ve astronomiyle hep uğraşmışlardır. Süryanî dilinin yanında 

Grekçe ve Aramice bilmeleri de kültür seviyelerinin ileri düzeyde olduğunun bir 

kanıtıdır. Mezopotamya’da felsefe ve ilahiyat dalında açılan okullar şunlardır; 

 İskenderiye Akademisi 

 Antakya Akademisi 

 Ra’sıl Ayn (Ceylanpınar) Akademisi 

 Urfa Akademisi 

 Nusaybin Akademisi 

 Kınneşrin Akademisi 

 Harran Akademisi 

 Cundişapur Akademisi 

 Bağdat Akademisi (Tahincioğlu,2011:135) 

Süryanîlerin kurduğu akademiler yüksek dereceli okullardır. Süryanîler IV. 

yy’dan sonra, felsefeyle içli dışlı olup daha yoğunlaşmışlardır. Temel amaçları 

paganizm ve heretik inançla karşı karşıya kalan felsefeyi, yalnız bırakmamak ve 

skolâstik düşünceyle çeviriler yapıp doğuya köprü kurmaktır. (Doru, 2007: 22)



1.3.3. Süryanîlerde Müzik 

Süryanîler, müziğin ibadetteki yerini Musa Peygamber dönemine dayandırırlar. 

Hz. Musa Allah’tan aldığı vahiyle İbadetleri, bayram ve dini törenleri daha anlamlı hale 

getirmek ve ilahilerin kulağa hoş gelmesini sağlamak için borular (borazan) 

kullanmıştır. Daha sonra Hz. Davut bu müzik düzenini genişletmiş ve mezmurlar
10

 

yazarak kurduğu korolara okutmuştur. 

Asur kültürünün varisçisi olan Süryanîler, ibadet yaparken okudukları ilahileri 

daha da belirginleştirerek makamsal hale getirip, kilisede kullanmaya başladılar. İlk telli 

çalgıların temeli de o dönemde atılmıştır. Bunlardan bazıları arp, citara, santur gibi 

enstrümanlardır. Mor iğnatiyos Nurani Antakya’da erkeklerden oluşan iki ayrı koro 

kurmuştur ve bu durumda müzikal ibadetin temelini oluşturmuştur. (Şimşek, 2006: 203) 

Daha sonraki dönemlerde Urfalı filozof Bardayson, kilise için ilahiler yazdı. Bardayson 

heretik
11

 bir inanca düştü ve yazdığı bu ilahiler halkı kiliseden soğuttu ve kilisenin 

skolâstik düşüncesine ters düştü. Mor Efrem ise Bardayson ile sanatsal bir savaş içine 

girdi ve Bardayson’a karşı savaştı yeni ilahiler besteledi. Bu ilahileri erkek ve 

kadınlardan oluşan koro kurarak okuttu ve bu koroları gittiği her yere götürerek küçük 

konserler ve mini dinletiler verdi. Bu durumdan sonra halk tekrar kiliseyi benimseyerek 

kiliseye gelmeye başladı. Mor Efrem’in, kadınları da kilise korolarına dâhil etmesi 

radikal bir girişim niteliği taşır. 

Süryanî kiliselerinde, müziğin sistematize edilip ibadetteki yerini alması 

Hıristiyanlığın ilk yıllarına rastlar. Ayin düzeni içinde müzik, II. yy’ dan itibaren din 

adamları tarafından özgünleşmiş, VII yy’ dan itibaren doruk noktasına ulaşmıştır. Bu 

müzik geleneği günümüzde etkisini sürdürmektedir. Bir yılı sekize bölerek, böldükleri 

yılın her bir döneminde bir makam kullanırlar. Süryanî kiliselerinde kullanılan bu 

makamların, sıcaklık, soğukluk, sertlik, yumuşaklık ve hüzünlendirici gibi etkilerinin 

olmasıyla birlikte Arap ve Türk müziğiyle benzerlik gösteren kısımları vardır. Süryanî 

kiliselerinde kullanılan makamlar aşağıdaki gibidir: 

 

  

                                                
10

 Mezmur: Yahudilerden, Hıristiyanlara geçen, terennümle okunan ve Hz. Davut peygamber’e inen 

Zebur’un her bir süresidir. Bk: http://www.uludagsozluk.com/k/mezmur/ 
11

 Heretik inanç: Hıristiyanların kâfirlere taktıkları ad olmakla birlikte, toplum karakterinin köküne 

yapışmış, dogmasal olgulara karşı gelen, geleneksel ve statik düşünceye alternatif olarak yenilikçi ve 

akılcı düşünebilen insanlara denilmiştir. Bk.: http://www.uludagsozluk.com/k/heretic/ 
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Tablo 2: Süryanîce Makamların Türk Müziğindeki Karşılıkları. 

Birinci Makam Beyâti-Uşak 

İkinci Makam Hüseyni 

Üçüncü Makam Nihavent-Kürdi-Segah 

Dördüncü Makam Rast 

Beşinci Makam Hüzzam 

Altıncı Makam Mahur-Acem aşiran 

Yedinci Makam Saba 

Sekizinci Makam Hicaz 

 

Bu sekiz makamın Türk müziğiyle ve Arap müziğiyle karşılaştırmasını ve 

makamların geniş açıklamasını Süryani Müziğinde Makamlar konusunda ele alacağız. 

 

1.3.3.1. Süryanîlerde Bestekârlar ve Müzisyenler 

Süryanîler, sadece astronomi, edebiyat, coğrafi alanda değil müzikal anlamda da 

çok iyi şeyler yapmışlardır. Örneğin Süryanîlerin şu an kullandıkları ilahiler o zaman ki 

bestekârların besteledikleri ilahilerdir. 

 

1.3.3.1.1. Diyakos Şemun Kukoyo (Çömlekçi) 

Kilisenin değerli şairlerindendir. Antakya bölgesindeki “Kişir” köyünde 

dünyaya gelmiştir. Çömlekçilik ile uğraştığından çömlekçi anlamına gelen “kukoyo” 

lakabıyla anılmıştır. Olağanüstü dinsel şiirler yazıp bestelemiştir. Yazdığı şiirlerin 

konusu Hz. İsa’nın göğe yükselişi, mucizeleri, Kutsal Haç, Hz. Meryem ve Azizler ile 

ilgilidir. Şemun Kukoyo Hz. İsa’nın doğuşuyla ilgili başka makamda ilahiler yazıp 

bestelemiştir. Bunlardan günümüze ulaşan 28 kıtadır. Edebiyat ve ilim konusunda 

Şemun kadar yetenekli olan arkadaşları, bir grup kurarlar ve bu gruba “kukoyeliler” 

adını vermişlerdir. Besteledikleri ilahiler, kilise dualarında ve makamlarında yer 

almıştır. (Barsavm, 2005: 237) 

 

1.3.3.1.2. Urfalı Mor Yakup 

Bilgisinin enginliği ve kilisedeki öğretmenler arasında tek olmasıyla tanınan 

Urfalı Mor Yakup, zekâlı, adaletli bir insandı. Yazdığı her eseri ustaca yazar ve 

yorumlardı. Sağduyulu ve adaletli bir insan oluşu, onun ileri görüşlü olduğunu 

ispatlamaktaydı. Çalışmalarını felsefe, teoloji, filoloji ve kilisenin dualarını düzenleme 

üzerine yaptı. İlk çağ ve orta çağda tüm doğuda ve Süryanî toplumlarının bilim adamları 

arasında gelmiş geçmiş en büyük filozof olarak sayılmaktaydı. Hıristiyan otoritelerden 
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aldığı bilgileri kendi çalışmalarıyla harmanlardı. Süryanîce olarak 37 eser yazmıştır. 

Bunlardan müzikle ilgili olanlar “Şhimo” kitabı olarak bilinen hafta içi günlük duaların 

düzenlediği, bayram ve Pazar günleri için yapılan ayinlerin bulunduğu kitapların 

düzenlemesidir. Bu düzenlemeyle diğer kilise atalarının önüne geçmiştir. (Barsavm, 

2005: 230) 

 

1.3.3.1.3. Urfalı Mor Rabule 

Kınneşrin şehrinde, Hıristiyan bir anne ile putperest bir babanın çocuğu olarak 

dünyaya gelmiştir. Süryanîce ve Grekçe’yi çok iyi bilen rabule, Hıristiyan bir kadınla 

evlenerek bir süre sonra hanımından ayrılıp “Mor Abrohom” manastırında inzivaya 

çekilerek faziletli bir insan olmuştur. M.S. 411’de Urfa Metropolitliğine getirilmiş ve 24 

yıl bu görevi sürdürdükten sonra 435 yılında vefat etmiştir. (Barsavm, 2005: 228) 

 

1.3.3.1.4. Mor Balay 

Mor Efrem’in öğrencisi olarak bilinin Mor Balay, çok iyi edebiyatçılar 

arasındaydı. Halep kilisesinde Episkoposluk görevini yürütmüştür. Mor Akok’la 

yakından bir ilişkisi vardı. Mor Akok vefat ettikten sonra, bunda duyduğu üzüntüyü 

beşli hece ölçüsüyle on sayfadan oluşan bir madroşe
12

 yazarak dile getirmiştir. Kendi 

adıyla anılan ve beşli hece ölçüsüyle yazılan şiirleri bulunmaktadır. (Barsavm, 2005: 

229) 

 

1.3.3.1.5. Suruçlu Mor Yakup 

Mor Yakup 451 yılında Urfa’nın Suruç yakınlarında doğmuştur. Derin bir âlim 

olan Mor Yakup, Dönemin eşi bulunmayan rakipsiz bir şairidir. Yaratıcılığı ve 

zekâsıyla anılan Mor Yakup, eserlerinde özgün bir dil kullanmıştır. Şiirleri, büyük ün 

kazanmış ve her yere yayılmıştır. Mor Yakup’un şiirleri dinleyenleri kendinden alan 

nitelikte olup iki bin-üç bin mısradan oluşmaktadır. Urfa okulunda felsefe, teoloji ve 

filoloji eğitimi almıştır. Okulu bitirdikten sonra, inzivaya çekilerek faziletli bir yaşamı 

benimsemiştir. Vakt-i zamanında Urfayı istila eden çekirge istilası için madroşeler 

yazmıştır ve düz yazı eserleri içinde mektupları, çok önemli bir yere sahiptir. (Barsavm, 

2005: 239) 

                                                
12

 Madroşe: Süryanîce ilahilerin en eskisi olup, düzgün ve sanatlı bir anlatıma sahiptir. 
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1.3.3.1.6. Mor Efrem 

Süryanîlerin “Kutsal Ruhun Gitarı” adını verdikleri Mor Efrem Nusaybin’de 

doğmuştur. M.S. 326 yılında hocası Mor Yakup ile birlikte Nusaybin Üniversitesini 

kurmuşlar. Mor Efrem bu üniversitede 38 yıl rektörlük yapmıştır. Persler Nusaybin’i 

Romalılardan alınca, Mor efrem önce Diyarbakır’a ardından Urfa’ya gelmiştir. Urfa’ya 

gelir gelmez Edessa
13

 (Urfa) okulunu kurmuştur. Mor Efrem, bu üniversitede 

Yunancadan Arapçaya çeviriler yaparak halkın refah ve kültür seviyesini üst düzeylere 

taşımıştır. Süryanîlerin güneşi olan Mor Efrem, aynı zamanda Süryanîlerin ilham 

kaynağı olmuştur. (Yeşilnacar, 2011: 7) 

Mor Efrem, Süryanî edebiyatının en büyük şairi ve Süryani dilinin büyük 

ustasıdır. Çok yönlü bir şair olan Mor Efrem, birkaç kelimeyle çok şey anlatırdı. Sert, 

güçlü, akıcı ve fesih bir dili vardı. Şiirde yeni bir tarz yaratmıştır. Mor Efrem Azizlerin 

kategorisinde yer almış ve bu yüzden ona “Kutsal Ruhun Gitarı”, “Bilgelik Sahibi”, 

“Süryanîlerin Güneşi” gibi ünvanlar verilmiştir. Süryanîler, o hayattayken onun 

önderliğini kabul etmiş, onun eserleriyle ve tatlı ilahileriyle Allah’a övgüler 

sunmuşlardır. Mor Efrem, kalbi Allah aşkıyla dolu olan bir kişiydi. Mor Efrem, 

mütevazı, sabırlı, kilisesini seven ve heretik inanca düşürmemek için zararlı ve heretik 

düşünceleri yakan, halka Hıristiyanlık ve Allah aşkını aşılayan bir insandı. 

Mor Efrem, kilisenin skolâstik düşüncesine ters düşen ve heretik bir inanca 

düşüp halkı kiliseden soğutan Bardayson’a karşı sanatsal bir savaş açmıştır. Ona karşı 

beşli hece ölçüsüyle ilahiler yazıp, bu ilahileri kurduğu kadın ve erkek korolarla 

konserler ve dinletiler vererek okutmuştur ve halkı tekrar kiliseye kazandırmıştır. Mor 

Efrem’in en çok bilinen madroşeleri (ilahiler) şunlardır: inançlarla ilgili 87, cenaze 

törenleriyle ilgili 85, tövbe için 76, dünyevi cennetle ilgili 15, iffet ve Allah’ın gizemleri 

hakkında 51 ilahi bestelemiştir. 350-363 yılları arasında Nusaybin’de 77 kaside 

Nusaybin ilahileri olarak yazmıştır. Bu önemli ilahilerin 20 tanesini Nusaybin’de 

yazmıştır ve Nusaybin’in çektiği sıkıntıları anlatmıştır. Bazı ilahilerinde episkoposları 

övmüştür. Urfa’da yazdığı ilahilerin 15 tanesi Hz. İsa’nın doğumu, 15 tanesi ilahi zuhur, 

52 tanesi kiliseyle ilgili, 56 tanesi inançsızlık fikirleriyle ilgili, 20 tanesi şehitlerle ilgili, 

15 tanesi öğütlerle ilgili olup, 18 tanesi diğer konularla ilgilidir. Eski ilahi kitapları Mor 

Efrem’in yazdığı ilahilerin 500 bölümlük olduğunu anlatmaktadır. Mor Efrem bu 

                                                
13

 Edessa: Şanlıurfa’nın Roma dönemindeki eski ismi. 
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ilahilerin yanında “kole şahroye”
14

 yani geç vakitlere kadar söylenen ilahiler ve vezinli 

mensur ilahilerde yazmıştır. 373 yılında Urfa’da vefat eden Mor Efrem, Urfa’da ki 

Selahattin Eyyübi Cami ismiyle anılan Büyük kiliseye defnedilmiştir. (Barsavm,2005: 

215-218) 

 

1.3.3.1.7. Bardayson 

Geleneksel Süryanî rivayetlerine göre Daysan Nehri yakınlarında dünyaya gelen 

Bardayson, bu nehrin adı uğurlu sayıldığından ona da Daysan nehrinin oğlu 

anlamındaki “Bardayson” adı verilmiştir. Urfa’da saygı değer bir aile çocuğu olan 

Bardayson, çocukluğunu “Kral Manu’nın” oğlu Abgarla geçirdi. Bardayson “Pagan” 

kültürüyle yetişmiş ve bu kültürü özümsemişti. Bardayson tahttaki değişiklikle ailesiyle 

birlikte “hierapolis” e göç etmiştir. Bardayson, çocukluk arkadaşı Abgar’ın tahta 

çıkmasıyla tekrar Urfa’ya döner. Hatta Süryanî nesrinde Bardayson’nun yapıtları 

günümüze ulaşan ilk Süryanîce yapıtlar arasında yer almaktadır. 

Bardayson’nun hayatını iki bölümde ele almak daha doğru olur. İlk bölümü 

Hıristiyanlığı kabulünden sonra sürekli kilise hiyerarşisi içinde geçen süre, ikinci 

bölümü ise bazı davranışları kilise babaları tarafından kabul görülmeyip kiliseden 

aforoz edildiği kısımdır. (Tanrıverdi, 2005: 145-158) Bardayson, müzikle o kadar 

yakından ilgilenmiş ki oğlunun adını armoni-ahenk anlamına gelen “Harmonıus” 

koymuştur. Bardayson, ebediyete göçtükten sonra, oğlu Harmonıus bayrağı devralıp 

daha da ileri safhalara taşımıştır. Felsefik eserler yazan Bardayson, eserlerini Yunanca 

ve Süryanîce kaleme almıştır. En önemli eseri “Ktobo Denomuse de-Atravata” adını 

taşıyan “Memleketin ve Ülkelerin Kanunları” adlı eseridir. Bardayson, mezmurlarla 

aynı tarz 150 ilahi yazmıştır. Bu ilahiler kısa zamanda halk arasında benimsenmiştir. 

Bardayson’nun heretik inanca düşmesiyle açılan ilk cephe Mor Efrem’den gelmiştir. 

Mor Efrem Nusaybin’den Urfa’ya gelerek Urfa’da öğretmenlik yapmıştır ve 

Bardayson’nun yazdığı mezmur tarzındaki ilahilere karşılık ilahiler yazıp kadın ve 

erkek korolarına terennüm ettirmiştir. Bu dönemde Edessa’lılarının müziğe özel bir 

tutkuları vardı. Bardayson’nun şiirleri şarkılaştırılmıştır ve bu şarkılar Bardayson’nun 

ölümünden iki yüz yıl sonra bile çekiciliklerini korumuştur. (Segal, 1970: 8) Urfalı 

filozof Bardayson, 222 yılında Urfa’da vefat etmiştir. 

                                                
14

 Kole Şahroye; Azizlerin geç vakitlere kadar söylediği ilahilerdir. 



İKİNCİ BÖLÜM 

 

2. MARDİN YÖRESİ SÜRYANÎ MÜZİĞİ 

 

2.1. Müziğin Kiliseye (İbadete) Girmesi 

Tarih öncesi insan topluluklarının ve medeniyetlerinin ilk müzik belirtileri, 

büyücülük şeklindeki dini törenlerde baş göstermiştir. (Akyüz, 2008: 137) Şenliklerde, 

eğlencelerde, dini törenlerde müziğin kullanılmasını, tarih öncesinde kalan tabletler 

doğrulamaktadır. M.Ö. 2400’lerde yaşayan adil ve sadık biri olarak tanınan “ Kral 

Gudi” , hüzünlü olanları teselli etmek, halkı huzura, refaha kavuşturmak için 

Lakeş/Lages kentindeki bütün tapınaklarda ve evlerde müzik icra edilmesini emretmişti. 

(Akyüz, 2008: 141) Asurlular, icra ettikleri bu şarkıların kaybolmaması için notalı 

kalıplar icat etmişlerdir. 19. ve 20. yy.’ da yapılan arkeolojik kazılarda, mağara ve saray 

duvarlarına çizilen müzik aletlerinin resmi, bunu ispatlar niteliktedir. (Akyüz, 2008: 

144) 

Bahsettiğimiz tarihten beri Hıristiyanlığın baş göstermesiyle kaybolan müzik, 

Süryanîlerle tekrar anlam kazanıp resmen kiliseye sokuldu. Müziğin bu denli kiliseye 

sokulmasında en büyük emeği ve geçmişi olan müzik filozofları, Urfalı filozof 

Bardayson ve Nusaybinli Mor Efrem’dir. Bardayson sarayda eğitim almış ve III. yy’ da 

yaşamış felsefeci bir filozoftur. Bardayson ne kadar felsefeci bir yapıya sahip olsa da 

müzikle de o kadar yakından ilgilenmiştir. Bardayson’un ilahi formundaki eserleri, 

kiliseye gelen halkı, dinden ve yoldan saptırıyordu. Yani Bardason “heretik” bir inanca 

düştü.
15

 Halk kiliseye gitmemeye başladı, kilise boşaldı ve bu durum kilise atalarını, 

babalarını ve en çok da Mor Efrem’i rahatsız etmeye başlayınca, Mor Efrem 

Nusaybin’den gelerek bu duruma el attı. Mor Efrem kilise için tekrardan ilahiler 

bestelemeye başladı ve bestelediği bu ilahileri kurduğu erkek ve kadınlardan oluşan 

korolara okuttu. Mor Efrem, bunu yaparken amacı, kiliseden boşalan halka tekrar kilise 

ve Allah aşkını aşılamak ve halkı tekrar kiliseye kazandırmaktı. Halk Mor Efrem’i 

örnek aldı ve tekrar kiliseye gidip ibadetlerini yapıp Mor Efrem’in bestelediği ilahileri 

terennüm etmeye başladı ve müzik tam anlamıyla kiliseye yani ibadete girmiş oldu.
16

 

                                                
15

 Cihat Kürkçüoğlu, Kişisel Görüşme, Şanlıurfa, 03.02.2011 
16

 H.Gabriyel Akyüz, Kişisel görüşme. Mardin: 12.03.2011 
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Süryanî müziği denildiğinde akla ilk gelen, şüphesiz kilise müziği olmuştur. 

Çünkü Süryanîler, özellikle de Süryanî Ataları, Babaları ve Azizleri Hıristiyanlığı kabul 

ettikten sonra kendilerini dünyevi işlerden soyutlayıp, kiliseye vakfetmişlerdir. Kilise 

Müziğinin temelinde ise Davut Peygamber’in mezmurları vardır. Süryanîler Miladi 

takvim haricinde bir de kilise takvimi kullanmaktadırlar. Bu kilise takvimine göre, sekiz 

makam olduğu için bir yılı 8 zaman dilimine bölerek her bir zaman diliminde bir 

makamla ibadetlerini yapıp, ilahilerini okumaktadırlar.
17

 IV. yy’ da yaşayan ve 

Süryanîlerin, kutsal Ruhun Gitarı adını verdikleri Mor Efrem’in bu konuda birçok 

çabası vardır. Mor Efrem, kilise için yaklaşık 12000 adet kaside bestelediği 

söylenmektedir. Hıristiyanlık tarihinde müziği ilk kez ibadete koyan toplum olarak 

bilinen Süryanîler, yıllık dua programlarına dini bayramlar, kutsama törenleri, cenaze 

törenleri, düğün, elem ve vaftiz törenleri gibi özel günleri de ekleyerek 

tamamlamışlardır. Toplamda 3000 ilahi bestelediler ve bu ilahileri farklı makamlarda 

terennüm ederek, kendilerini dünyevi işlerden alıp faziletli bir ortama ve maneviyata 

yönelttiler. Süryanî kiliselerinde bulunan 3000 ilahiden günümüze 1500 tanesi kalmıştır. 

Kalanlarda “Beth-Gazzo”
18

 adlı kitapta toplanmıştır. 

Süryanîler ayinlerini, dini törenlerini “Kduşkudşin”
19

 adlı mihrap bölümünün 

sağ ve sol ön tarafında bulunan koro kürsülerinde kilise korolarının terennüm etmesiyle 

yaparlar. Koro şefi Ruhani durumundaki ayini yöneten kişi olup sağ ve sol ön taraftaki 

kız ve erkek korolarını yönetir. Aynı zamanda koro kürsülerinde terennüm eden kişiler 

işi bilen kişiler olup ayin ve dua esnasında bazı yerlerde Ruhani’nin söylediği kısmı 

tekrarlarlar. Kilisede kullanılan farklı bir enstrüman yoktur sadece şu anki ismiyle org-

klavye adı verilen çalgı aleti vardır. O da sadece ayin esnasında dua okunurken bilen 

birisi tarafından çalınır. Süryanîlerin namazları ise aslında yedi vakit olup günümüzde 

sadece üç vakit kılınmaktadır. Sabah, öğlen ve akşam olmak üzere günde üç vakit çan 

çalınır ve halk kiliseye ibadete gelir. 
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 H.Gabriyel Akyüz, Kişisel görüşme. Mardin: 22.03.2012 
18

 Beth-Gazo:‘’Süryani Makam Hazinesi’’ anlamında olup, kiliselerde okunan makamların ve ilahilerin 

bir kitapta toplanmış halidir. 
19

 Kduşkudşin: Ruhani, Papaz veya Metropolitin ayin esnasında durduğu mihrap yeridir. 
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Resim 16: Kduşkudşin Adı Verilen Ayin Bölümü(Mihrap-Apsis) 
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Resim 17: Kilisede Kullanılan Çalgı (Org-Klavye) 

 

 

Resim 18: Kilise Koro Elemanlarının Ayin Yaparken Ruhani’ye Eşlik Ettiği Kürsü 
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Resim 19: Mardin Kırklar Kilisesinin Dıştan Görünümü. 

 

 

Resim 20: Mezopotamya Ovasının Güneyden Görünümü 
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Resim 21: Kırklar Kilisesi Çan Kulesi 

 

2.2. Mardin Süryanîlerinde Müzik 

Yüzyıllardır birçok tarihi olaylara tanıklık eden Mezopotamya, bu uzun zaman 

dilimi içinde, birçok kavime, dine ve topluluğa ev sahipliği yapmıştır. Mezopotamya 

toprakları üzerinde, yaklaşık 5000-5500 yıllık bir geçmişe sahip olan Süryanîler, 

yaşadıkları coğrafyanın en eski topluluğu olarak kabul edilirler. Süryanîler yaşadıkları 

coğrafyanın, farklı topluluklara ev sahipliği yapmasından dolayı kültürel etkileşimi 

fazlasıyla yaşamışlardır. Asurlar, Aramiler, Akadlar, Kenanlar gibi toplulukların bir 

potada erimesiyle Süryanîler kendi kültürlerini ortaya koymuşlardır. Bu kültür 
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kollarından birisi olan müziği, Asurlulardan devralıp varisçileri olmuşlardır. (Şimşek, 

2006: 203) 

Grek mitolojisinin, şarkılarıyla vahşi doğayı ve hayvanları huzura kavuşturan 

ozan ve müzisyen mitolojik kahraman orpheus (orfeus), müziğe düşkünlüğü ile bilinen 

ve Süryanî’lerin doğuş yeri ve kutsal saydıkları şehir olan Urfa’da M.S. II. ve III. yy’ da 

büyük saygınlık görmüştür. Orpheus’un, Lir çalarken etrafını vahşi ve evcil hayvanların 

sardığı ve müzik dinleyerek uysallaştığı yapılan kazı çalışmalarında çıkarılan mozaik 

tabletlerinden anlaşılmaktadır. (Kürkçüoğlu, 2003: 4) Bu coğrafyada yapılan kazılarda 

85 Orpheus mozaiğine rastlanılmış, 9 tanesinin ülkemizde olduğu saptanmış ve 2 

tanesinin de Urfa’da olduğu bilinmektedir. 

 

 

Resim 22: Orpheus Mozaiği 

 

Medeniyetin beşiği sayılan Mezopotamya’da müzik önemli bir yer tutmaktaydı. 

Buna en güzel örnek ise Akadlar’dan ve Sümerler’den kalan ilk ve en eski enstrüman 

“Ur” şehrinden çıkması ve Süryanîlerin bunu kullanmalarıdır.
20

 Bu iki telli çalgı, kilise 

ve halk müziğindeki ezgilerde sıkça kullanılmıştır. Mehmet ŞİMŞEK’in “Süryanîler ve 

Diyarbakır” adlı eserinde yaptığım alıntıya göre “ Süryaniler, müziğin ibadetteki yerini 
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 “Süryani Müziği”,http://www.hicazkâr.com/forum/suryani-muzigi-t3447.html?p=11759,13.05.2011 
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Hz. Musa’ya dayandırdıklarını” söylemektedir. Hz. Musa, Allah’tan aldığı vahiyle 

bayramlarda önemli günlerde ve anlamlı mutluluk günlerinde söylenen ilahilerin, 

kulağa hoş gelmesini sağlamak için, gümüşten yapılmış borazanları kullanmıştır. Daha 

sonra Davut Peygamber, kendi döneminde bu müzik düzenini genişletmiş ve güzel 

terennüm edilmesi için mezmurlar yazıp koro kurmuştur. (Şimşek, 2006: 203) Süryanî 

müziği denildiğinde akıla kilise müziğinin gelmesinin sebebi halk müziğinin kilise 

düşüncesine ters düşmesinden dolayıdır. Mardin Süryanîlerinin, müziği sistematize edip 

uyarlaması, M.S. II. yy’ a dayanmaktadır. Ayin düzeni içerisinde, ilahilerin kiliselerde 

söylenmesi II. yy’ ın sonlarına rastlarken, müziğin kiliseye yerleştirilmesi III. yy’ a 

denk gelmektedir. Hz. İsa’dan önce ki dönemin müzikal uygulamalarını, şarkı ve 

repertuarlarını bilmemiz ve derine inmemiz mümkün olmamaktadır. Bunun nedenini 

ise, yazının bulunmayışına ve nota kavramının olmamasına bağlamak mümkündür. 

Asur Krallarının “carna-ball”, şimdiki ismiyle karnaval şölenlerinin 

düzenlediklerini, o güne özel kıyafet giydiklerini, raks edenlerin olduğu bir tören 

yaptıkları rivayet edilmektedir.
21

 Rivayetlere göre Mezopotamya’da yaşamış ve hüküm 

sürmüş olan toplulukların döneminden kalma yapıtlara göre, kabartmalara 

rastlanılmakta olup bu kabartmaların üzerinde müziksel resimlerin bulunduğu ve bu da 

o dönemde ki yapılan şölen törenlerinde müziğin etkin rol aldığını göstermektedir.
22

 

Mardin Süryanîleri, halen müziği rutin olarak törenlerinde ayinlerinde ve 

bayram törenlerinde kullanmaktadırlar. Oruç ayına özgü dua ve ilahileriyle, vaftiz, nişan 

evlilik gibi törenlerde, mihrabın sağ ve sol önünde bulunan koro kürsülerinde ayakta 

duran koro elemanlarının ilahileri terennüm etmesiyle ayinler yapılmaktadır. 

Törenlerinde ve ayinlerinde şairlerin hece ölçüsüyle yazılmış şiir ve beyitlerini, koro 

elemanları kiliseye özgü sekiz makamla terennüm etmektedirler. 

 

2.2.1. Süryanî Müziğinde Makamlar 

Süryanîler, şu an kilisede kullandıkları makamları birden sekize kadar 

sıralamışlardır. Bu makamlar, Türk müziğindeki makamlarla benzerlik göstermektedir. 

Bu benzerlikler, makamların açıklamaları ve özellikleri aşağıdaki gibidir; 
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 Velibeyoğlu, Jale. Anadolunun Solan Rengi Süryani Halk Ezgileri, 2006, İstanbul, Anadolu Müzik 
22

 Velibeyoğlu, Jale. Anadolunun Solan Rengi Süryani Halk Ezgileri, 2006, İstanbul, Anadolu Müzik 
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2.2.1.1. Birinci Makam (Kadmoyo) 

 

Beyâtî (Uşşak) Makamı 

         Yerinde Uşak dörtlüsü                   Neva da Buselik beşlisi 

 

Durak perdesi: Dügâh perdesidir. 

Seyri: İnici- Çıkıcı 

Dizisi: Uşşak dizisinin aynısıdır. Yani yerinde Uşşak dörtlüsüne, Neva perdesi üzerinde 

buselik beşlisinin eklenmesiyle oluşur. 

Güçlüsü: Uşşak dörtlüsü ile Buselik beşlisinin ek yerinde ki Neva perdesidir. 

Donanımı: Donanıma “Si” için koma bemolü yazılır. 

Yedeni: Rast perdesidir. 

Genişlemesi: Beyâtî makamı durağın altından genişlemez, tiz taraftan genişler ve bu 

özelliği ile Uşşak makamından ayrılır. Tiz perdede, Muhayyer perdesinde ki Uşşak 

dörtlüsünü gösterir, fakat Muhayyer perdesinde kalış yapılmaz. 

Seyir: Güçlü Neva perdesinden seyre başlanır ve Acem perdesi sık sık vurgulanır. Neva 

üzerinde buselik çeşnisi yapılır. Beyâtî makamını Uşşak makamından ayıran tek fark, 

Acem perdesinin vurgulanmasıdır. 

Tarihde Oğuz boyunun isminden alınmış olan bu makam için Bayâtî demek daha doğru 

olur. Her bakımdan birbirine benzeyen Uşşak makamı ile Beyâtî makamı bazı geçkiler 

ve özellikleriyle birbirlerinden ayrılırlar. Karakteristik özelliğini belli eden Uşşak 

makamının farklı bir şekli olarak karşımıza çıkar ve basit makamlardandır. 

Not: Süryanîlerin birinci makamı olarak geçen Beyâtî makamına, daha çok uşşaklı geçiş 

yaptığı için Uşşak makamı da diyebiliriz. Beyâtî makamının, Uşşak makamından tek 

farkı Acem perdesinin sıkça kullanmasıdır. (Özkan, 2011: 143-149) 
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2.2.1.2. İkinci Makam ( Trayono) 

 

Hüseyni Makamı 

               Yerinde hüseyni beşlisi     Hüseyni de uşşak dörtlüsü 

 

Durağı: Dügâh perdesidir. 

Seyri: İnici- çıkıcı 

Dizisi: Yerinde hüseyni beşlisine, hüseyni perdesi üzerinde uşşak dörtlüsünün 

eklenmesinden oluşur. 

Güçlüsü: Hüseyni perdesidir. 

Donanım: Si için koma bemolü, fa için bakiye diyezi donanıma yazılır. 

Yedeni: Rast perdesidir. 

Genişlemesi: Güçlü hüseyni perdesi üzerindeki uşşak dörtlüsüne, muhayyerde bir 

buselik beşlisinin eklenmesiyle hüseyni de uşşak dizisi olarak uzatılır. Tiz tarafta 

meydana gelen çeşni içindeki “si” sesi tiz buselik perdesidir 

Seyir: Güçlü hüseyni perdesi civarından seyre başlanır. Bazen karar perdesinden 

başlasa bile hemen güçlüye yönelir. Diziyi meydana getiren çeşnilerde karışık 

gezinildikten sonra güçlü hüseyni perdesinde, uşşak çeşnili yarım karar yapılır. Yine 

dizide karışık gezinilerek, istenirse genişlemiş kısmıda gösterilip Dügâh perdesinde 

hüseyni dizisiyle tam karar yapılır. 

Üçüncü makamın Süryanîlerde üç varyantı vardır. Nihavent, Kürdi ve Segâh olmak 

üzere. Her ayin dönemlerinden bu makamların üç dizisini de kullanırlar. (Özkan, 2011: 

179-184) 
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2.2.1.3. Üçüncü Makam 

2.2.1.3.1. Üçüncü Makam (Tlithoyo) 

 

Nihavent Makamı 

         Yerinde buselik beşlisi     Neva’da kürdi dörtlüsü 

 

Durağı: Rast perdesidir 

Seyri: İnici-çıkıcıdır. Bazen çıkıcı, bazen de inici olsa da hemen çıkıcı inici hale gelir. 

Dizisi: Buselik makamı dizisinin rast perdesinde ki şeddidir. O halde rast perdesi 

üzerinde buselik beşlisine, neva perdesi üzerinde kürdi dörtlüsüne eklenmesinden 

oluşur. Bazen de hicaz dörtlüsünün eklenmesinden oluşur. 

Güçlüsü: Neva perdesidir. 

Donanımı: Si ve Mi için küçük mücennep bemolü donanıma yazılır. 

Yedeni: “Fa” ırak perdesidir. 

Genişlemesi: Makam hem tizden hem de pesden genişleyebilir. 

Tiz taraftan genişlemesi, neva perdesi üzerindeki kürdi dörtlüsüne, gerdaniye perdesi 

üzerinde bir buselik beşlisinin eklenmesinden oluşur ya da neva da kürdi dörtlüsünü 

ekleyerek de uzatabiliriz. 

Pes taraftan genişlemesi, yegâh perdesi üzerine bir hicaz dörtlüsü getirmekle yapılır ki, 

bu da yegâhtan neva perdesine kadar olan kısımda bir hûmayûn dizisi oluşturur. 

Seyir: Seyre durak ve güçlüsünden başlanır, bazen “mi” için koma bemol yapılarak 

neva üzeri uşşak da yapılabilir. (Özkan, 2011: 233-238) 
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2.2.1.3.2. Üçüncü Makam (Şuhlofo Da Tlithoyo) 

 

Kürdi Makamı 

          Yerinde kürdi dörtlüsü    Neva’da buselik beşlisi 

 

Durağı: Dügâh perdesidir. 

Seyir: Çıkıcı olup bazen de çıkıcı-inici olarak kullanılmaktadır. 

Dizisi: Yerinde kürdi dörtlüsüne neva perdesi üzerinde buselik beşlisinin 

eklenmesinden oluşur. 

Güçlüsü: Kürdi dörtlüsüyle buselik beşlisinin ek yerinde ki neva perdesidir. 

Donanım: “Si” için küçük mücennep bemolü donanıma yazılır. 

Yeden: Rast perdesidir. 

Genişlemesi: Durak üstünde bulunan kürdi dörtlüsü, tiz tarafta tiz durak muhayyer 

üstüne simetrik olarak göçürülür. Böylece neva üzerinde bir buselik çeşnisi olur. Kürdi 

makamı yerinde çok az kullanılmıştır, genelde bir ses şeddi olan Kürdîlihicazkâr olarak 

kullanılmıştır. 

Seyir: Durak ve güçlüden seyre başlanır. Dizide karışık gezinildikten sonra, güçlü olan 

neva perdesi üzerinde buselikli yarım karar yapılır. Daha sonra istenirse bütün dizi 

genişlemiş kısmıyla dolaşılır ve kürdi çeşnisiyle dügâh perdesinde karar verilir. (Özkan, 

2011: 133-136) 
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2.2.1.3.3. Üçüncü Makam (Tlithoyo) 

 

Segâh Makamı 

           Yerinde tam segâh beşlisi     Eviçte hicaz dörtlüsü 

 

Durağı: Segâh perdesidir. 

Seyri: Çıkıcıdır. 

Dizisi: Yerinde segâh beşlisine eviç perdesinde bir hicaz dörtlüsünün eklenmesiyle 

oluşmuştur. Bu diziye zaman zaman yerinde eksik segâh beşlisinin de katıldığı ve bu 

sebeple neva perdesi üzerinde bir uşşak, beyâtî dizisi meydana geldiği ve bununda 

gerdaniye perdesinde bir beşlisinin doğmasına yol açtığı belirtilmiştir. Segâh perdesinde 

karar verilirken karar duygusunu güçlendirmek için bakiye diyezli “la” kürdi perdesi 

yeden olarak kullanılmalıdır. 

Güçlüsü: dizinin üçüncü perdesi olan Neva perdesidir. 

Donanım: Si ve Mi için koma bemolü, Fa için bakiye diyezi donanıma yazılır. 

Yedeni: Bakiye diyezli olan “La” kürdi perdesidir. 

Genişlemesi: Segâh makamı tiz tarafta zaten yapısı gereği genişlemiştir. Pes taraftan ise 

segâh perdesinde durmayıp dügâh perdesinde kalarak uşşaklı, rast perdesinde kalarak 

rastlı çeşniler yapmaktadır. 

Seyir: Seyre durak veya civarından başlanır. Değişik çeşni ve dizilerde gezinildikten 

sonra neva da yarım karar yapılır. Bu arada gereken yerlerde asma kararlar gösterilir. 

Yine karışık gezinildikten sonra segâh perdesinde yedenli karar yapılır. (Özkan, 2011: 

297-304) 
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2.2.1.4. Dördüncü Makam (Rbihoyo) 

 

Rast Makamı 

              Yerinde Rast beşlisi                       Nevada Rast dörtlüsü 

 

Durağı: Rast perdesidir. 

Seyri: Çıkıcıdır. 

Dizisi: Yerinde bir Rast beşlisine, Neva perdesi üzerinde Rast dörtlüsünün eklenmesiyle 

oluşur. 

Güçlüsü: Neva perdesidir. 

Donanım: Si için koma bemolü, Fa için bakiye diyezi donanıma yazılır. 

Yedeni: Bakiye diyezli “Fa” ırak perdesidir. 

Genişlemesi: Rast perdesi çıkıcı ve ağır başlı bir makamdır. Bu nedenle genişlemesi 

pes taraftan olur. Bu da neva üzerinde ki rast dörtlüsünü, yegâh üzerine göçürmekle 

olur. Rast makamı tiz tarafta genişlememiştir. Eğer ki genişletilmek istenirse, rast 

perdesi üzerinde ki rast dörtlüsü, tiz durak perdesine göçürülür. 

Seyir: Durak perdesinden, dizinin durak üzerindeki seslerinden, durak altında ki 

genişlemiş kısmından seyre başlanabilir. Karışık gezinilip neva perdesinde yarım karar 

yapılır. Daha sonra tekrar rastta tam karar yapılır. Rast dizisi inici nağmelerde bakiye 

diyezli Fa(eviç) perdesini atarak Fa bekâr acem perdesi kazanır. Bu durumda neva 

üzerinde ki rast dörtlüsü, buselik dörtlüsü olur. Rast dizisinin buselik dörtlüsüyle 

birleşmesinden acemli rast dizisi meydana gelir. (Özkan, 2011: 137-142) 

 

  



37 

2.2.1.5. Beşinci Makam (Hmişoyo) 

 

Hüzzam Makamı 

                 Yerinde Hüzzam beşlisi          Eviçte Hicaz dörtlüsü 

 

Durağı: Segâh perdesidir. 

Seyri: İnici-Çıkıcıdır. 

Dizisi: Yerinde hüzzam beşlisine, eviç de hicaz dörtlüsünün eklenmesiyle oluşur. Segâh 

da yani yerinde hüzzam beşlisine, üçüncü derece neva perdesinde hûmayûn, hicaz, 

uzzâl, dizisinin; beşinci derecede eviçte ki hicaz ve segâh dörtlüsünün; dördüncü derece 

dik hisarda nikriz beşlisinin, üçüncü derece neva perdesinde uşşak dörtlüsünün, segâh 

perdesinde tam ve eksik segâh beşlisinin yine segâh perdesinde bazen tam ve eksik 

ferahnak beşlisinin birbirine eklenmesinden ve karışık olarak kullanılmasından 

meydana gelmiştir. 

Güçlüsü: Neva perdesidir. 

Yedeni: Bakiye diyezli “La” kürdi perdesidir. 

Genişlemesi: Hüzzam makamı bir bakıma basit Suz’nak makamının üçüncü derecesi 

üzerinde karar etmesidir. Ayrıca Hüzzam makamı yapısı gereği tiz perdede 

genişlemiştir. 

Seyir: Bazen güçlüden, bazen durak perdesinden, daha doğrusu hüzzam beşlisinin 

seslerinden seyre başlanır. Makamı meydana getiren seslerde dolaşılıp nevada yarım 

kalış yapılır segâhda tam karar yapılır. (Özkan, 2011: 311-318) 
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2.2.1.6. Altıncı Makam(Ştithoyo) 

 

Mahur Makamı 

              Nevada çargah dörtlüsü               Rastta Çargah beşlisi 

 

Durağı: Rast perdesidir. 

Seyri: inicidir. 

Dizisi: Çargâh makamı dizisinin, Rast perdesindeki inici şeddidir. Yani rast perdesinde 

ki Çargâh beşliye, neva Perdesi üzerindeki Çargâh dörtlünün eklenmesiyle oluşur. 

Güçlüsü: Birinci mertebe güçlüsü, inici bir makam olduğu için tiz durak Gerdaniye 

perdesidir. İkinci güçlü neva perdesidir. Neva perdesinde ki kalışı kuvvet vermek için 

küçük mücennep diyezli “Do” Hisar perdesi yeden olarak bile kullanılabilir. 

Donanım: “Fa” için küçük mücennep diyezi donanıma yazılır. 

Yedeni: Küçük mücennep diyezi “Fa” Geveşt perdesidir. 

Genişlemesi: Durak perdesindeki Çargâh beşlisi, simetrik olarak tiz durak üzerine 

göçürülür. 

Seyir: Tiz durak gerdaniye civarından seyre başlanır. Bu tiz bölge de gezinildikten 

sonra gerdaniye perdesinde Çargâh çeşnisiyle yarım karar yapılır. Daha sonra inilerek 

ikinci mertebe güçlü neva perdesinde bir asma karar yapılır ki, burada yine çargâh 

çeşnisi gösterilir. Tüm dizide karışık gezinildikten sonra rast perdesinde çargâh 

çeşnisiyle bitirilir. (Özkan, 2011: 215-220) 

 

  



39 

2.2.1.7. Yedinci Makam(Şbihoyo) 

 

Saba Makamı 

                Çargâh da Hicaz beşlisi     Gerdaniye de Uşşak dörtlüsü 

 

Çargâh da Zirgüleli Hicaz dizisi Saba Dörtlüsü 

 

Durağı: Dügâh perdesidir. 

Seyri: Çıkıcı veya çıkıcı-inici olarak kullanılmıştır. 

Dizisi: Çargâh perdesindeki Zirgüleli Hicaz dizisine yerinde Saba dörtlüsünün 

eklenmesinden meydana gelmiştir. 

Güçlüsü: Saba dörtlüsünün üçüncü derecesi olan, çargâh perdesidir. Bu makam için çok 

önemli bir perdedir. Bütün seyir esnasında eksen, çargâh perdesidir. 

Donanımı: Si için koma bemolü, re için bakiye bemolü donanıma yazılır. 

Yedeni: Rast perdesidir. 

Genişlemesi: Saba makamı yapısı bakımından oldukça geniş bir seyir alanına sahiptir, 

ayrıca genişletilmemiştir. 

Seyir: Çargâh perdesinden, ya da durak perdesinden seyre başlanır. Diziyi meydana 

getiren çeşnilerde ve bütün dizide karışık gezilir. Bu arada gereken yerlerde asma kalış 

yapılır, güçlü vurgulanır ve nihayetinde dügâh da karar verilir. (Özkan, 2011: 369-373) 
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2.2.1.8. Sekizinci Makam(Tminoyo) 

 

Hicaz Makamı 

                 Yerinde Hicaz dörtlüsü                 Neva da Rast beşlisi 

 

Durağı: Dügâh perdesidir. 

Seyri: İnici-çıkıcıdır, bazen de çıkıcı olarak kullanılmıştır. 

Dizisi: Yerinde hicaz dörtlüsüne, neva perdesi üzerinde rast beşlinin eklenmesiyle 

oluşur. 

Güçlüsü: Neva perdesidir. 

Donanım: Si için bakiye bemolü, Do ve Fa için bakiye diyezi donanıma yazılır. 

Yedeni: Rast perdesidir. 

Genişlemesi: Hicaz makamı hem tiz taraftan, hem de pes taraftan genişleyebilir. 

Tiz taraftan genişlemesi, Neva perdesi üzerinde ki rast beşlisine, muhayyer perdesinde 

bir buselik dörtlüsü eklenmesiyle, nevada acemli rast dizisi olarak tiz tarafta genişler. 

Pes taraftan genişlemesi: Güçlü neva perdesindeki Rast beşlisi, durağın altına yegâh 

perdesine göçürülür ve basit Suz’nak gösterilir. 

Seyir: Durak veya güçlü civarından seyre başlanır. Diziyi meydana getiren çeşnilerde 

gezindikten sonra, neva perdesinde rast kalış yapılır. Karışık gezinildikten sonra dügâh 

da karar verilir. (Özkan, 2011: 164-168) 

 

  



41 

Türk müziğiyle Süryanîlerin kilisede ibadetlerinde kullandıkları makamların 

Türk müziğindeki ve Arapça, Akadça, Farsça ve Süryanice karşılıkları aşağıdaki 

tabloda ki gibidir. 

 

Tablo 3: Süryanî Makamlarının Akadça, Süryanice, Arapça ve Farsça Karşılıkları. 

Akadi Süryânice Arapça Farsça 

Birinci Makam İşato Baya Bayât Yagah 

İkinci Makam Kitmo Havsono Husayni Dügâh 

Üçüncü Makam Ambubo Urak Hurak Segâh 

Dördüncü Makam Beyto Rast Rasd Çargâh 

Beşinci Makam Nidkablit Ugo Avıç Pençgâh 

Altıncı Makam Nişkabari Hgam Hacam Şaşgâh 

Yedinci Makam Kablito Sbo Saba Haftgâh 

Sekizinci Makam ---------- Hago Hicaz Haştgâh 

 

2.2.2. Süryanî Müziğinde Makamların Tabiatı ve Etkileri 

Makamları keşfedenler Sümerler ve Akadlardır. Kilise müzisyenleri de her 

makamı kendine özgü özellikler vererek kullanmışlardır. Süryanî müziğinde her 

makamın kendine özgü etkisi vardır. Bu yüzden kilise müzisyenleri makamların 

amacını keşfedip buna göre ayin programları düzenlediler. Bu programları, yılın bütün 

pazar ve bayram günlerine göre güzel bir şekilde yaydılar. 

Bu sekiz makamın tabiatı ve etkileri şöyledir. 

Birinci Makam: Sevindirici ve yumuşatıcı bir niteliğe sahiptir. Müjdeleyici ve 

sevindirici haberlerin makamıdır. Bundan dolayı; Doğuş bayramının, Diriliş 

bayramının, Hz. Meryem’in övgü bayramının ve kilisenin yenilenme pazarının ayinleri, 

bu makama göre düzenlenmiştir. Bunun dışında birinci makam, düğün ve nişan 

törenlerinde’ de kullanılmaktadır. 

İkinci Makam: Mütevazı ve insanın gururunu kıran bir soğukluğa sahiptir. 

Mesih’in sünnet bayramında söylenir. Ayrıca “Vaftizci Yuhanna” dan vaftiz olan Hz. 

İsa’nın bayramında da söylenir. Bununla beraber, müminlerin vaftizinde, tövbe 

günlerinde, ölülerin cenaze törenlerinde yine bu makam kullanılmaktadır. 

Üçüncü Makam: Çok acı ve sert bir özelliğe sahiptir. Yahudilerin şeriatı 

gereğince yeni doğan çocuğun, sekizinci gününde sünnet ettirilmesi ve kırkıncı gününde 
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tapınağa çıkarılması gerekirdi. Hz. İsa da kırk günlük iken Hz. Meryem ve Yusuf 

tarafından tapınağa çıkarıldı. Onu uzun zamandan beri ve büyük bir sabırsızlıkla 

bekleyen “Şemun Sobo (Şeyh), ilerlemiş yaşına rağmen Hz. İsa’yı görür görmez, kutsal 

ruhtan güç alıp onu taşımaya başlamıştı. Şemun Sobo, Hz. İsa’nın birçok kişinin kalkıp 

düşmesine ve kalkmasına sebep olacağına dair peygamberlik etti. Hz. Meryem de açık 

sözlülükle “kılıç yüreğini delip geçecek” dedi ve bunun, için Hz. İsa ‘nın tapınağa giriş 

bayramı ilan edildi. 

Dördüncü Makam: Heyecan ve ibadetle ilgili olup, soğuk bir özelliğe sahiptir. 

Hz. Meryem’in Müjde Bayramına mahsus edildi. Çünkü Hz. Meryem, Melek Cebrail 

tarafından müjdelendiği zaman, Hz. Meryem, Havva annemiz gibi aldatılmasından 

korkarak, meleği sorguya çekerek kesin yargıya vardıktan sonra, Allah’ın emrine riayet 

etmiştir. Bu makam Vaftizci Yuhanna’nın Doğuş Bayramına da mahsus edilmiştir. 

Beşinci Makam: Güçlü ve yakıcı bir sıcak özelliğe sahiptir. Hz. İsa’nın 

havarileri, Hz. İsa’nın onlardan ayrıldığını ve göğe yükselişini izlerken, onun sevgi 

ateşiyle alevlendiler. Bedenin güçsüzlüğünden olmasaydı, onlarda kendisiyle göğe 

yükseleceklerdi. Bu yüzden Hz. İsa’nın göğe yükseliş bayramlarında bu makam 

kullanılır. 

Altıncı Makam: Yumuşatıcı ve ağlatıcı bir özelliğe sahiptir. Bundan dolayı Hz. 

İsa’nın elem günlerinde ve cenaze törenlerinde bu makam kullanılır. 

Yedinci Makam: Olağan üstü bir sıcaklık özelliğine sahiptir. Pantikusti 

Bayramı
23

’nın ayin törenine göre düzenlenmiştir. Ayrıca Baş Rahiplerin karşılanma 

törenlerinde, evliliklerin kutsanmasında ve ruhani kişilerin vefatında bu makam 

kullanılır. 

Sekizinci Makam: Çok sert bir özelliğe sahiptir. Hz. İsa’nın ismi üzerine şehit 

edilen kişiler, Hz. İsa’yı çok sevdiklerinden dolayı, işkencelerde göstermiş oldukları 

cesaret, yiğitlik ve ölümü göze aldıkları için, ayinleri bu makama göre düzenlemişlerdir. 

Haç bayramının töreninde bu makam kullanılır. (Nihmetallah, 1998: 14-16) 

 

2.2.3. Süryanî Müziğinde Müzikli İlahi Türleri 

Yüzyıllardır bu topraklarda çeşitli renge bürünerek yaşamlarını sürdüren 

Süryanîler, kiliselerde 1500 yıldır var olan ilahilerini günümüzde belirli zamanlarda 

söylemektedirler. Bu ilahi türlerinin en önemlileri şunlardır; 

                                                
23 Pantikusti Bayramı: İsa Mesih’in öğrencilerine Kutsal Ruh’u verdiği gündür. 
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Kukaliyun: Sözcük olarak yuvarlak anlamına gelen bu ilahi, İncil’in anlatış 

biçimine göre, mezmurlardan bazı ayetlerle okunmaktadır. Her dizelerin ortasında Yüce 

Allah’a sevinçle ilahi söyleyin anlamına gelen “haleluya” kelimesi söylenmektedir. Hz. 

Meryem’ini, Azizlerin ve Mümin ölülerin anısına sunulan her duanın başında söylenip, 

iki koro ile karşılıklı söylenir. 

Fenkith
24

 Kukaliyunu: Günlük akşam dualarında ve Pazar ile bayram 

arefelerinde söylenir. Bir veya daha fazla mezmurdan oluşur. 

Hulolo: Haleluya kelimesinden türeyip sekiz makamla da terennüm edilir. İncil 

okunmadan önce söylenir. Ayrıca Hz. Meryem’in, şehitlerin ve azizlerin anma 

günlerinde söylenir. 334 tane mevcuttur. 

Zumoro ve Fıthğomo: Mezmurdan seçilmiş ayetlerdir. Ayin sırasında Kutsal 

Kitap Tevrat’tan, elçilerin işlerinden ve mektuplarından okunan bölümlerdir. Cemaatin 

bunlara ilgi gösterip iyice dinlemesi için güzel bir dil ve aksanla okunur. 728 tane 

mevcuttur. 

Pazar Akşamına Ait Üçlü Kutsallıklar(Kadişat Aloho): Pazar ve bayram 

günlerinde, İncilden önce söylenir ve sekiz makamda da okunur. 

Sutoro: Mezmur kitabın 91. ve 121. bölümünden oluşur. Cümlelerin ortasında, 

kukaliyundaki gibi “haleluya” kelimesi kullanılır 

Pazar Akşamına Ait Üçlü Kutsallıklar(Kadişat Aloho): Pazar ve bayram 

günlerinin sabah duasında İncil’in okunuşundan sonra söylenir. Her cümlenin sonuna “ 

haleluya” sözcüğü eklenir. 

Mimro: Hitap, makale, kaside anlamına gelen bu tür ilahiler, kilisede terennüm 

edilen şiir parçalarıdır. Suruçlu Mor Yakup’a ait bu kasidelerin 3000 parçadan oluştuğu 

söylenmektedir. 

Bohutho: İstek anlamına gelir. Şiirsel bentlerden oluşan bu ilahiler her gün dua 

esnasında söylenir. Bu bentler, Mor Efrem, Mor İshok ve Mor Yakup’un ölçülü 

kasidelerinden oluşmaktadır. 

Madroşe
25

: Süryanîce ilahilerin en eskisi olup, düzgün ve şairane sanatlı bir 

anlatıma sahiptir. Her madroşenin kendine özgü bir makamı vardır. Bu ilahilerin 

birçoğu kaybolup giderken, bu ilahilerin çoğunu Mor Efrem bestelemiştir. Geri 

                                                
24 Fenkith: O dönemin ilahilerini içeren büyük bir kitaptır. 
25 Madroşe: Mücadele anlamına gelir, Süryanice ilahiler dizisidir. 
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kalanlarını ise onun ölümünden sonra yolundan giden öğrencileri bestelemiştir. Sayıları 

500 tane olup birçok bentten oluşur. 

Hunitho: Diyakoslar tarafından terennüm edilmektedir Mor Efrem bestelediği 

madroşelerden sonra kız ve erkek koroları tekrar ederdi. 

Kolo(ses): Değişik temelden okunan bir ilahidir. Her ilahi birçok bentten 

oluşmaktadır. Bu tür ilahilere “Kolo Şahroye” denir. Şahro kelimesinin anlamı geç 

saatlere kadar dua ve ibadet etmektir. Bu ilahilerin çoğu kaybolmuştur. 

Ğnizo: Gizli anlamına gelir. Mensur, şiir tarzında ilahiler olup her birinin ayrı 

makamı vardır. 70 adet farklı nağmesi olup birçoğu kaybolmuştur. 

Doğu Şımlayeleri: Ölüleri ve hayatta olanları anmak ve onlara dua etmek için 

söylenen ilahilerdir. Kırk günlük orucun Pazar ayinlerinde özel nağmelerle söylenen 

ilahi türleridir. 

Şupho(övgü): Manzum ve mensur ilahiler olup Kutsal kurbanın alışında sekiz 

nağme ile söylenir. 

Tağşefto: Yalvarma, yakarma anlamına gelir. Çok derin manaları vardır. 300 

adet nağmesi olup her biri ayrı makamlarda ve alçak gönüllülükle söylenir. Bu ilahiler 

Mor Rabule’nin ilahileri olup birçoğu kaybolmuştur. 

Mahıpfono: Merhale anlamına gelir. Tağşeftoya benzer aşırı hüzünlü etkileri 

vardır. 

Katismat: Celseler ve oturumlar anlamını taşıyan bu ilahiler, Diyakoslar 

tarafından uzun bir bekleyişten sonra oturarak söylenir. Kutsal kurban takdis etmede 

söylenir. Derin anlama sahip bu ilahiler koro tarafından da terennüm edilir. Sayıları 170 

tane olup birçoğu kayıptır. 

Stiğuno: Düzyazı, nesir şeklinde olup, “konune” adı verilen ilahilerin başında 

söylenir. Baş kâhinlerin resametlerinde söylenir. Bu ilahiler “Kudüslü Kurilus’in” 

besteleridir. 

Mahritho: Şarkılar anlamına gelir. Sayıları 370 tanedir. Bunlardan bir tanesi 

Kutsal Ayin’nin başında söylenir. (eramırmoğ mor malko) “Seni yüceltirim Rabbim” 

anlamındadır. Bir başkası ise Kırk günlük oruçtaki sabah İncil’in okunuşundan sonra 

söylenir. (aşvo-lan- brahmayk) “rahmetinle bizi müstehak eyle” anlamındadır. 

Konuno: Kilisel övgü olup, nesir üslubuyla hazırlanmıştır. Musa Peygamber’in 

övgüsüne dayanarak yapılmıştır. Mor Yakup şiirlerini Bu ölçüyle ayarlamıştır. 
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Hetro:”Tütsü Dumanı” anlamındadır. Cumartesi ve Pazar günlerinde okunan 

Husoyo ile İncil’in arasında söylenen kısa ve özet mensur dualardır. 

Mazıhkonitho: Sözcük anlamı Bağırmaktır. Mahnitho ile benzerlik gösterir. 

Kutsama törenlerinde özel bir makamla söylenir. 

Hıkbo: Topuz veya sonuç demektir. Kısa bir dua olup hetro duasını takip eder 

ve her ayinde defalarca tekrarlanır. (Akyüz, 2008: 153-158) 

 



ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

3. MARDİN YÖRESİ SÜRYANÎ İLAHİ ÖRNEKLERİ VE MÜZİKAL 

ANALİZLERİ 

 

3.1. Analiz Yöntemimiz Üzerine 

Genel bir tabir olarak analizi bütünün parçalarına ayrıştırmak olarak ifade 

edersek tabirimiz yerinde olur. Bütünü parçalarına öğelerine ayırmamızdaki temel amaç 

daha iyi anlaşılmasıdır. Müziksel analiz ise eseri bazı yönlerden ele alarak incelemektir. 

Dolayısıyla eseri genel saptamalarla makamsal ve usûl anlayışına, türe ilişkin 

saptamalara ve biçimsel öğelerine ayırarak daha iyi kavramış ve incelemiş oluruz. 

Süryanî eserlerini makamsal ve usûl anlayışına, türe ilişkin saptamalara uygun 

olarak inceledik ve analizini yaptık. Fakat eserler motif, cümle ve bölüm kalıbına 

oturmamaktadır. Bunun sebebini 5000-6000 yıl önceki zaman diliminde müzik 

kurallarının olmamasına bağladık. Bu durumdan dolayı eserleri sadece tür, usûl ve 

makam özelliklerine göre incelemiş bulunmaktayız. 
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3.2. Eser analizleri 

3.2.1. Fil’ül’la Cün’dü’ Se’ma 

 

(Tahincioğlu, 1986: 114) 
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Hüseyni 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eserde hüseyni makamının güçlü sesi hüseyni perdesi vurgulanmıştır ve 

geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser ikinci makamda yazılmıştır. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.2. In’ka’za El’sav’mu El’mu Barek 

 

(Tahincioğlu, 1986: 150) 
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Hicaz 

Usûl: Ağır aksak 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser sekizinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.3. Diriliş Töreni 

 

(Tahincioğlu, 1986: 152) 
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Hicaz 

Usûl: Ağır aksak 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir.. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser sekizinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.4. Geri Dönülmez 

 

(Tahincioğlu, 1986: 149) 
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Hüseyni 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser ikinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.5. Dünya Gurbeti 

 

(Tahincioğlu, 1986: 148)  
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Hüseyni 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser ikinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.6. Haç Altında Meryem Ana Kan Ağlıyor 

 

(Tahincioğlu, 1986: 143)  
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Uşak 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser birinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.7. Ayak Yıkama Töreninde 

 

(Tahincioğlu, 1986: 142)  
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Hicaz 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygun olup pes bölgede 

seyretmiştir. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser sekizinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.8. Uşano Saanin Töreni 

 

(Tahincioğlu, 1986: 139)  
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Rast 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser dördüncü makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.9. Mabede Giriş Töreni 

 

(Tahincioğlu, 1986: 138) 
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Hicaz 

Usûl: Ağır aksak 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygun olup durak ve güçlü 

civarından gezinmiştir. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser sekizinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.10. Bugün Ürdün Irmağında 

 

(Tahincioğlu, 1986: 137) 
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Rast 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser dördüncü makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.11. Beytlehim 

 

(Tahincioğlu, 1986: 136) 
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Rast 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygun olup durak ve güçlü 

civarından seyretmiştir. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser dördüncü makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.12. Hal’lel Hal’lel Hal’lel 

 

(Tahincioğlu, 1986: 124)  
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Uşak 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser birinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.13. Ya Mü’kev’vin El’a’va’lım 

 

(Tahincioğlu, 1986: 120)  
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Muhayyer kürdi 

Usûl: Düyek 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. Eser tiz bölgede uşak 

geçkisi yaparak, muhayyer makamını kısmen göstermiştir. 

2. Ezgiler gelenekselin biraz dışındadır. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser üçüncü makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.14. Ye’su’u Beh’cet En’nü’fus 

 

(Tahincioğlu, 1986: 118)  
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Hüseyni 

Usûl: Nim sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekselin biraz dışındadır. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser ikinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.15. Ya’rab Ir’ham’na 

 

(Tahincioğlu, 1986: 116)  
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Hicaz 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygun olup karar ve güçlü 

civarında seyretmektedir. 

2. Ezgiler gelenekselin biraz dışındadır. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser sekizinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.16. Ha’le’lü’ya Ha’le’lü’ya Ha’le’lü’ya 

 

 

(Tahincioğlu, 1986: 40)  
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Uşak 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın geleneksel seyir anlayışına uygun olup karar ve güçlü 

civarında seyretmektedir. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser birinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.17. Bnuh’rog Ho’ze’nan Nuh’ro 

 

(Tahincioğlu, 1986: 30)  
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Genel Saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Segâh 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser makamın tüm özelliklerini göstermemekle birlikte sadece pes tarafta 

genişlemiştir ve makama uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser üçüncü makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.18. Mev’toğ Mo’ran 

 

(Tahincioğlu, 1986: 58) 
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Genel Saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Rast 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eserde makamın tiz durak perdesi hariç tüm özellikleri göstermiştir. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser dördüncü makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.19. Kro’le A’lo’ho 

 

(Tahincioğlu, 1986: 48) 
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Genel Saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Segâh 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eserde makamın tüm özelliklerini göstermekle beraber sadece pes taraftan 

genişlemiştir. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser üçüncü makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.20. Al Tar’eyk İ’to 

 

(Tahincioğlu, 1986: 62)  
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Genel Saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Hicaz 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eserde makamın genel özellikleri kısmen gösterilmiştir. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser sekizinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.21. İ’bed Mor Duh’ro’no 

 

(Tahincioğlu, 1986: 74)  
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Genel Saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Saba 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eserde makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser yedinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.22. Hab’len Mo’ran 

 

(Tahincioğlu, 1986: 80) 
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Genel Saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Uşak 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eserde makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser birinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.23. Ka’di’şat A’lo’ho 

 

(Tahincioğlu, 1986: 34) 
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Uşak 

Usûl: Aksak semai, Sofyan, Yürük semai 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eserde makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser başka bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser birinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Aksam semai usulünün ağır mertebesi kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde Aksak semai, sofyan ve yürük semai olmak üzere üç farklı usûl 

kullanılmıştır. 
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3.2.24. Dah’to Lo’nıh’te 

 

(Tahincioğlu, 1986: 92)  
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KÖYÜN DEVELERİ ÇEKİLİR DAĞA 

 

(Dah’to Lo’nıh’te Eserinin Varyasyonu) 

 

(www.thm.com. 04.10.2012) 

 

  

http://www.thm.com/


109 

Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Hüseyni 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

Makam ilişkin saptamalar 

1. Eser, makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Bu eser, Şanlıurfa yöresine ait Mehmet ÖZBEK’in derlemiş olduğu “Köyün 

develeri çekilir dağa” isimli türküyle benzerlik göstermektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser ikinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Usûl, geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Usûl değişken olarak kullanılmamıştır. 
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3.2.25. Yev’nö Tli’thö 

 

(Tahincioğlu, 1986: 86) 
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Uşak 

Usûl: Yürük semai, Devr-i hindi 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makam ilişkin saptamalar 

1. Eser, makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser herhangi bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser birinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Yürük semai usûlünün ağır mertebesi kullanılmıştır. Devr-i hindi usûlü ise 

yine ağır mertebesi kullanılarak geleneksel usûl anlayışına uygundur. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde Yürük semai ve Devr-i hindi olmak üzere iki farklı usûl 

kullanılmıştır. 
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3.2.26. Şlö’mo Şlö’mo 

 

(Tahincioğlu, 1986: 96) 
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115 

Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Hüseyni 

Usûl: Sofyan 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser, makamın geleneksel seyir anlayışına uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser herhangi bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser ikinci makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 
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3.2.27. Bı’ad’ide Bmev’lö’de Bak’yöm’te 

 

 

(Tahincioğlu, 1986: 72) 
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Genel saptamalar 

Bestecisi: Bilinmiyor 

Makamı: Rast 

Usûl: Semai 

Eserin türü: İlahi 

Eserin bölmeleri: Sözel bölme 

 

Makama ilişkin saptamalar 

1. Eser, pes bölgede gezinmiştir ve makamın geleneksel seyir anlayışına 

uygundur. 

2. Ezgiler gelenekseldir. 

3. Eser herhangi bir eserle benzerlik göstermemektedir. 

4. Eserde herhangi bir geçki ve çeşni kullanılmamıştır. 

5. Eser çok sesli değildir. 

6. Eser dördüncü makamda bestelenmiştir. 

 

Usûl anlayışına ilişkin saptamalar 

1. Eserde usûl geleneksel vuruşlarıyla kullanılmıştır. 

2. Ezgi usûle bağımlıdır 

3. Eserde usûl değişikliği yapılmamıştır. 

 



SONUÇ 

 

Süryanî cemaati, kökenleri yüzyıllar öncesine dayanan köklü bir millettir. Tarih 

sahnesinde, Hz. Nuh’un oğlu Sam’ın ırkından olup Mezopotamya havzasında yaşamış 

toplumların torunları olarak anılırlar. Hıristiyanlığın kadim temsilcileri olan Süryaniler, 

tarih içinde sanat alanında bazı ilkleri gerçekleştirmişlerdir. Kadınların kilisede 

Avrupa’dan önce terennüm etmesi, bilime önem vermeleri, filozofların kilise için 

ilahiler yazması bunlardan bazılarıdır. 

Süryanîler, bir zamanlar bir millet olarak bilinirken, son zamanlarda dini bir 

kimliğe bürünmüşlerdir. Çünkü Süryanîleri bir araya toplayan tek kurum kilise 

kurumudur. Süryanîler halen faal olarak kiliselerde ibadetlerine devam etmektedirler. 

Süryanîler, günümüzde varlıklarını devam ettiren çok eski bir millettir. Türkiye’deki 

nüfusları 20000 civarındadır. Daha çok İstanbul da ikamet eden Süryanîlerin sayısı 

Mardin ve Midyat bölgesinde 6000 kadardır. Nüfusun en fazla olduğu yer Hindistan 

bölgesi olup sayıları 5-6 milyon civarındadır. Tarihleri kadar güzel sanatları ve 

müzikleri de eskiye dayanan Süryanîler, milattan önceki dönemlerde insanlığın fıtratı 

gereği güzel sanatlarla ve müzikle yakından ilgilenmişlerdir. 

Hıristiyanlığı kabul etmeden önce güneşe tapan ve putperest olan Süryanîler 

büyücülük ve sihirle yaşamlarına farklılık katmışlardır. Mağara duvarlarına çizilen 

resimler müzikle ne kadar ilgilendiklerini ve müziğin onlar için bir yaşam tarzı 

olduğunu gösterir niteliktedir. Süryanî kiliselerinde ve manastırlarında icra edilen müzik 

şüphesiz dini müzik olup Süryanîler için büyük bir önem arz etmektedir. Çünkü 

Süryanîler dua ederken Allah’a daha çok yakınlaşmanın yolunun terennümle dua etmek 

olduğunu düşünmektedir ve makamsal mûsıkî ile dua etmektedir. 

Çağlar öncesinden bugüne kadar varlıklarını devam ettiren Süryanîler, diğer 

sanat dallarında da çığır açtılar ve Mardin Midyat yöresine ait olan Telkari Gümüş 

Sanatı’nda, Süryanî kiliselerinde bulunan Bez Boyama Sanatı’nda ve bilim alanındaki 

ilerlemelerini yaptığımız çalışmanın sonucunda anlamış bulunmaktayız. 

Mardin Yöresi Süryanî Müziği’ni araştırırken farklı kaynaklardan yararlanılmış, 

kaynak araştırması ve kişisel görüşmeler yapılmış, kilise müziğinin kökeni ve müziğin 

ibadete nasıl girdiği araştırılmıştır. Müzikal anlayışa göre incelediğimiz 27 eserden 6 

ilahinin 1. makamda (Uşşak), 6 ilahinin 2. makamda (Hüseyni), 3 ilahinin 3. makamın 

varyasyonu olan Segâh ve Kürdi makamında, 5 ilahinin 4. makamda (Rast), 1 ilahinin 7. 
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makamda (Saba), 6 ilahinin ise 8. makamda (Hicaz) bestelenmiş olduğunu tespit ettik. 

Bu makamlarda bestelenmiş eserler genel olarak söz konusu makamların geleneksel 

seyir anlayışına uymaktadır. Usûl anlayışına göre yaptığımız saptamalarda ise 19 

ilahinin Sofyan, 3 ilahinin Ağır Aksak, 1 ilahinin Düyek, 1 ilahinin Semaî, 1 ilahinin 

Nim Sofyan, 1 ilahinin değişmeli olarak Aksak Semaî, Yürük Semaî ve Sofyan usûlü ile 

1 ilahinin ise yine değişmeli olarak Yürük Semaî ve Devr-i Hindi usûlü ile bestelenmiş 

olduğunu tespit ettik. Eserlerin hiç birinin bestecisi bilinmemektedir. Eserlerde çalgısal 

bölme yoktur. Yaptığımız çalışma ile yüzyıllar önce kiliselerde icra edilen Süryani 

Müziği’nin bütünlüğünü, doğallığını ve özelliğini halen korumakta olduğu tespit 

edilmiştir. Süryanî müziğinin Türk müziğiyle benzerlikleri vardır. Süryanîlerin şu an 

kullandıkları makamlar ve usûller Türk müziğinde halen yaygın olarak 

kullanılmaktadır. Bu durum aynı coğrafyada yaşamış olmamızdan dolayı kültürel 

etkileşimin olduğunun kanıtıdır. 

Bu ve yapılacak benzeri çalışmalar “Süryani Müziği”nin bütün özellikleriyle 

tespit edilmesi, arşivlenmesi ve gelecek kuşaklara aktarılması bakımından büyük önem 

arz etmektedir. Bizim de bu çalışmamızın bundan sonra yapılacak olan çalışmalara 

kaynak teşkil etmesi en büyük dileğimizdir. 
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TAHİNCİOĞLU, İbrahim, Süryanî Kadim Namaz ve Ayin Kitabı, Numune Yayıncılık, 
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KAYNAK KİŞİLER 

Adı Soyadı Memleket Yaş Eğitim Durumu Meslek 
Görüşme 

Tarihi 

AKYÜZ Gabriyel Mardin 54 Lise Muhasebeci 12.03.2011 

AKYÜZ Mihayel Mardin 27 Üniversite Papaz 12.03.2011 

ÇİLLİ Gabriyel Oktay Mardin 35 Ortaokul Kuyumcu 15.03.2011 

KÜRKÇÜOĞLU Cihat Şanlıurfa 66 Üniversite Öğretim Üyesi 03.02.2011 

 

İNTERNET KAYNAKLARI 

http://www.youtube.com/watch?v=OmXtgspvfLM 

http://www.suryaniler.com/suryani-tarihi.asp?id=32 

http://www.youtube.com/Suryani 

http://www.uludagsozluk.com/k/heretik 

 

NOTALAR 

 

DENNO, Nihmetallah; Süryani Müziği, Çev: Gabriyel AKYÜZ, Resim Matbaacılık, 

Mardin, 1998 (tıpkıbasım) 

 

CD KİTAPÇIK NOTLARI 

Anadolu’nun Solan Rengi Süryani Halk Ezgileri, 2008, İstanbul: Anadolu Müzik 

Yapım 

Süryaniler Dini Müziği Halk Müziği, 2002, İstanbul: Kalan Müzik Yapım 

 

http://www.youtube.com/watch?v=OmXtgspvfLM
http://www.suryaniler.com/suryani-tarihi.asp?id=32
http://www.youtube.com/Suryani
http://www.uludagsozluk.com/k/heretik
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EKLER 

EK 1: Gabriyel AKYÜZ ile Yaptığımız Görüşmeler Sırasında Çektiğimiz Resimler 

 

Resim 1: Mardin Kırklar Kilisesi Ruhanisi Horiepiskopos Gabriyel AKYÜZ 

 

 

Resim 2: Gabriyel AKYÜZ ile Röportaj Yaparken 
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Resim 3: Gabriyel AKYÜZ ile Kırklar Kilisesinin İçini Gezerken. 

 

 

Resim 4: Gabriyel AKYÜZ ve Müslüm YILDIRIM 
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Resim 5: Mezopotamya Ovasının Güney’den genel görünümü 
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Resim 6: Kırklar Kilisesinin Girişi 
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Resim 7: En Eski Tapınak Olarak Bilinen Deyr-ul Zafaran Manastırı’nda ki 

Güneş Tapınağı. 
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Resim 8: Kırklar Kilisesinin İçten Görünümü 
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Resim 9: Kilisede ki Ayin bölümü(Kduşkudşin) 
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EK 2: Gabriyel AKYÜZ ile Kilise Okulunun İçinde Röportaj Yaparken Çekilen  

Resimler 

 

Resim 10: Kilise Okulunun İçinde Gabriyel AKYÜZ ile Röportaj Yaparken 

 

 

Resim 11: Din Adamlarını ve Azizleri Duvara Defnettikleri Mezar Taşı ve 

Yazısı 
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Resim 12: İncil’den Bir Bölüm 
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Resim 13: Süryanîlerin “Kutsal Ruhun Gitarı” Adını Verdikleri “Mor 

Efrem’in’’ Temsili Resmi 
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Resim 14: Süryanî Edebiyatçı “Suruçlu Mor Yakup’un’’ Temsili Resmi 
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Resim 15: Deyr-ul Zafaran Manastırındaki Çan Kulesi ve Kubbesi 
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EK 3: Mardin Bölgesinde Kaynak Araştırması Yaparken Elde Edilen Resimler. 

 

Resim 16: Mardin Bölgesi Metropoliti “Samuel AKTAŞ” 

 

 

Resim 17: Diyarbakır Süryanî Cemaatinin 1914 Yılına Ait Müzik Bandosu 

(Kırklar Kilisesi Arşivi.) 

 

 

 



136 

ÖZGEÇMİŞ 

 

07.02.1987 yılında Şanlıurfa’ da doğdu. İlk, orta ve lise öğrenimini Şanlıurfa’da 

tamamladı. Şanlıurfa Valiliği Gençlik ve Çocuk korosunda, 20. Zırhlı Tugay 

Komutanlığı korosunda, Şanlıurfa Emniyet Müdürlüğünün korosunda Saz sanatçısı 

olarak görev aldı. Ardından 2004 yılında Harran Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi 

Müzik öğretmenliği bölümünü kazandı 2008 yılında bitirdi.. 2009 yılında Hakkâri ilinin 

Şemdinli ilçesinde müzik öğretmeni olarak göreve başladı. Daha sonra Mardin’in 

Dargeçit ilçesine tayini çıktı. 2010 yılında Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Müzik Anabilim Dalı’nın açmış olduğu sınavı kazandı ve Şu an Şanlıurfa Anadolu 

Güzel Sanatlar ve Spor Lisesinde Kanun, Koro Eğitimi ve Piyano derslerine 

girmektedir. 


